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Originalbetriebsanleitung

Sicherheitshinweise fiir flexible Auffang-Systeme

/A\VORSICHT

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technische Daten, mit denen dieses
flexible Auffang-System versehen ist. Versdumnisse bei der Einhalfung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kbnnen schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie das flexible Auffang-System nur bestimmungsgemaR und unter Beachtung der allgemeinen
Sicherheits- und Unfallverhitungsvorschriften.

e Verwenden Sie das flexible Auffang-System nicht, wenn dieses beschadigt ist. Fliissigkeit kann auslaufen
und Sachschédden verursachen.

e Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung und personliche Schutzausriistung. Schutzbrille, geeignete Schutz-
handschuhe und rutschfestes Schuhwerk sind empfehlenswert.

e Verwenden Sie REMS Vario-Collect 8/20 nicht fiir Lebensmittel, z. B. Trinkwasser. Leiten Sie niemals
Trinkwasser vom Vario-Collect 8/20 in eine Trinkwasser-Installation. Die Materialien des REMS Vario-Collect
8/20 sind nicht lebensmittelecht.

e Lassen Sie das flexible Auffang-System niemals unbeaufsichtigt. Fliissigkeit kann auslaufen und Sach-
schédden verursachen.

e Verwenden Sie REMS Vario-Collect 8/20 nicht fiir aggressive Chemikalien. Die Materialien des REMS
Vario-Collect 8/20 kénnen durch aggressive Chemikalien beschédigt werden.

e Schiitzen Sie das flexible Auffang-System vor spitzen und scharfen Gegenstanden. Dadurch wird das
Risiko der Sachbeschédigung reduziert.

e Priifen Sie vor der Entsorgung der gesammelten Fliissigkeit, ob diese in den Abwasserkanal eingeleitet
werden darf. Beachten Sie hierzu die nationalen Vorschriften! Dies verhindert Schéden in der Umwelt.

o Abstand halten. Das Produkt ist mit einer Magnethalterung ausgestattet. Das magnetische Feld kann gesund-
heitsgeféhrdend fiir Trager von Herzschrittmachern sein. Das magnetische Feld kann andere Produkte bescha-
digen. Sicherheitsabstand zu anderen Produkten einhalten (z.B. Mobiltelefone, Computer, Monitore, Kreditkarten,
Speicherkarten, etc.).

e Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das flexible Auffang-System sicher zu
bedienen, diirfen dieses flexible Auffang-System nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine
verantwortliche Person benutzen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

o Uberlassen Sie das flexible Auffang-System nur unterwiesenen Personen. Jugendliche diirfen das flexible
Auffang-System nur verwenden, wenn sie (ber 16 Jahre alt sind, dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles
erforderlich ist und sie unter Aufsicht eines Fachkundigen gestellt sind.

Symbolerklarung

A\VORSICHT Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbeachtung méRige Verletzungen
(reversibel) zur Folge haben kénnte

@ Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

Warnung vor magnetischem Feld

Stdrung des Betriebs oder Beschadigung von Herzschrittmachern oder implantierten Defibril-
latoren durch magnetische Felder
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1.

Technische Daten

BestimmungsgemaRe Verwendung

/\VORSICHT

REMS Vario-Collect 8 und REMS Vario-Collect 20 sind bestimmt zum Auffangen von Flissigkeiten.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zul&ssig.

11.

1.2.

1.3.

14.

Artikelnummern

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Arbeitsbereich
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Flllmenge <8l <201
Temperatur der Flussigkeiten <60°C <60°C
Zulassige Flussigkeiten Wasser, Ol, glycolhaltige Wasser, Ol, glycolhaltige
Flissigkeiten Flussigkeiten
pH-Wert der Fliissigkeiten 4-95 4-95
Gewinde Ablaufstutzen - G%"
Abmessungen
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x12,6")
Gewichte
Auffangwanne/-behalter 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Ablaufrinne 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rosette 0,1kg (0,2 Ib) -
Silikonschlauch - 0,4 kg (0,9 Ib)

Entsorgung

REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 durfen nach ihrem Nutzungsende nicht (iber den Hausmdill
entsorgt werden. Sie miissen nach den gesetzlichen Vorschriften ordnungsgeman entsorgt werden. Siehe
auch www.rems.de — Service — Altgerateriicknahme.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den Erstverwender. Der Zeitpunkt
der Ubergabe ist durch die Einsendung der Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des
Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten miissen. Alle innerhalb der Garantiezeit auftretenden
Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Materialfehler zuriickzufiihren sind, werden kostenlos
beseitigt. Durch die Mangelbeseitigung wird die Garantiezeit flir das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schéden, die auf nattirliche Abnutzung, unsachgeméaRe Behandlung oder Missbrauch, Missachtung von
Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel, iberméRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung,
eigene oder fremde Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufihren sind,
sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen dirfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt erbracht werden.
Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand
bei einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte und Teile
gehen in das Eigentum von REMS Uber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tréagt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet unter www.rems.de abrufbar.
Fir dort nicht aufgefiihrte Lander ist das Produkt einzureichen im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser
Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine
Gewabhrleistungsanspriiche bei Mangeln gegeniiber dem Verkaufer sowie Anspriiche aufgrund vorsatzlicher
Pflichtverletzung und produkthaftungsrechtliche Anspriiche, werden durch diese Garantie nicht eingeschrank.

Fir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungsvorschriften des deutschen Inter-
nationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen lber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG). Garantiegeber dieser weltweit gultigen Herstellergarantie ist die
REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Translation of the Original Instruction Manual

Safety Notes for Flexible Collection Systems

A\ CAUTION

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which come with this flexible collec-
tion system. Failure to heed the safety notes and instructions can lead to severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.

Only use the flexible collection system for the intended purpose and under observance of the general safety and
accident prevention rules.

Do not use the flexible collection system if it is damaged. Liquid can spill out and cause property damage.
Wear suitable work clothing and personal protective equipment. Protective goggles, suitable protective
gloves and non-slip footwear are recommended.

Do not use REMS Vario-Collect 8/20 for foodstuffs, e.g. drinking water. Never pour drinking water from
the Vario-Collect 8/20 into a drinking water installation. The materials of the REMS Vario-Collect 8/20 are not
food-safe.

Never leave the flexible collection system unattended. Liquid can spill out and cause property damage.
Do not use REMS Vario-Collect 8/20 for aggressive chemicals. The materials of the REMS Vario-Collect
8/20 can be damaged by aggressive chemicals.

Protect the flexible collection system from sharp, pointed objects. This reduces the risk of damage.
Before disposing of the collected liquid, check whether this can be poured into the drain. Observe the
national regulations! This will prevent harm to the environment.

Keep your distance. The product is equipped with a magnetic holder. The magnetic field can be harmful to
the health of individuals with heart pacemakers. The magnetic fields can damage other products. Keep a safe
distance away from other products (e.g. mobile phones, computers, monitors, credit cards, memory cards, etc.).
Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities or lack of experience and
knowledge are unable to operate the flexible collection system safely may not use this flexible collection
system without supervision or instruction by a responsible person. Otherwise there is a risk of operating
errors and injuries.

Only allow trained persons to use the flexible collection system. Apprentices may only operate the flexible
collection system when they are older than 16, when this is necessary for their training and under the supervi-
sion of a trained operative.

Explanation of symbols

/A\ CAUTION Danger with a low degree of risk which could result in minor injury (reversible) if not heeded.

@ Read the operating manual before starting

Warning of magnetic field

@ Heart pacemakers or implanted defibrillators can be disturbed or damaged by magnetic fields
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1.

Technical data

Use for the intended purpose

/\CAUTION

REMS Vario-Collect 8 and REMS Vario-Collect 20 are designed for collecting liquids.
All other uses are not for the intended purpose and are prohibited.

1.1. Article numbers
REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
1.2. Applications

Filling capacity

REMS Vario-Collect 8
<8l

REMS Vario-Collect 20
<201

Temperature of the liquids <60°C <60°C
Permissible liquids water, oil, containing glycol water, oil, containing glycol
liquids liquids
pH value of the liquids 4-95 4-95
Drain nozzle thread - G %"
1.3. Dimensions
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(134" x 13.4" x 4.9") (2 11.0"x12.6")
1.4. Weights
Collection tray/vessel 0.4 kg (0.91b) 0.9 kg (2.01b)
Drain pipe 0.3kg (0.7 Ib) -
Rose fitting 0.1kg (0.2 Ib) -
Silicone tube - 0.4 kg (0.9 Ib)
2. Disposal

REMS Vario-Collect 8 and REMS Vario-Collect 20 may not be thrown in the domestic waste when no longer
used. They must be disposed of according to the legal regulations. See also www.rems.de — Service —

Redemption of old equipment.

3. Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the first user. The date of delivery
shall be documented by the submission of the original purchase documents, which must include the date of
purchase and the designation of the product. All functional defects occurring within the warranty period, which
are clearly the consequence of defects in production or materials, will be remedied free of charge. The remedy
of defects shall not extend or renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational instructions, unsuitable operating
materials, excessive demand, use for unauthorized purposes, interventions by the customer or a third party

or other reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations authorized for this purpose
by REMS. Complaints will only be accepted if the product is returned to a customer service station authorized
by REMS without prior interference and in a fully assembled condition. Replaced products and parts shall

become the property of REMS.
The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

Alist of the REMS-authorized customer service stations is available on the Internet under www.rems.de. For
countries which are not listed, the product must be sent to the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser
Strasse 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. The legal rights of the user, in particular the right to make claims
against the seller in case of defects as well as claims due to wilful violation of obligations and claims under

the product liability law are not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws rules of German International
Private Law as well as with the exclusion of the United Nations Convention on Contracts for the International
Sales of Goods (CISG). Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS GmbH & Co

KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Traduction de la notice d’utilisation originale

Consignes de sécurité pour systéemes de collecte flexibles

A\ ATTENTION

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des figures et caractéristiques
techniques de ce systéme de collecte flexible. Le non-respect des consignes de sécurité et instructions peut
entrainer des blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

N'utiliser le systéme de collecte flexible que pour accomplir les taches pour lesquelles il a été spécialement congu,
en respectant les prescriptions relatives a la sécurité du travail et a la prévention des accidents.

e Ne pas utiliser le systéme de collecte flexible s’il est endommagé. Du liquide risque de s'écouler et de
causer des dommages matériels.

o Porter des vétements de travail adaptés et un équipement de protection individuelle. // est recommandé
de porter des lunettes de protection, des gants de protection adaptés et des chaussures antidérapantes.

o Ne pas utiliser le REMS Vario-Collect 8/20 pour des produits alimentaires te/sque de I’eau potable. Ne
Jjamais transférer de I'eau potable du Vario-Collect 8/20 dans une installation d’eau potable. Les matériaux du
REMS Vario-Collect 8/20 ne conviennent pas aux aliments.

e Ne jamais laisser le systéme de collecte flexible sans surveillance. Du liquide risque de s’écouler et de
causer des dommages matériels.

o Ne pas utiliser le REMS Vario-Collect 8/20 pour des substances chimiques agressives. Les substances
chimiques agressives risquent d’endommager les matériaux du REMS Vario-Collect 8/20.

o Protéger le systéme de collecte flexible des objets pointus et tranchants. Cela réduit le risque de dommages
matériels.

e Avant d’éliminer le liquide collecté, vérifier si son déversement dans les canalisations d’eaux usées
est autorisé. Respecter les prescriptions nationales. Cela évite de nuire a I'environnement.

o Rester a distance. Le produit est équipé d’'un support magnétique. Le champ magnétique peut étre dange-
reux pour la santé des personnes portant un stimulateur cardiaque. Le champ magnétique peut endommager
d’autres produits. Respecter la distance de sécurité par rapport a d’autres produits (par exemple, téléphones
mobiles, ordinateurs, écrans, cartes de crédit, cartes mémoire, etc.).

e Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques, sensorielles ou mentales ou de leur
mangque d’expérience ou de connaissances, sont incapables d'utiliser le systeme de collecte flexible en toute
sécurité ne sont pas autorisés a utiliser ce systeme de collecte flexible sans surveillance ou sans instructions
d’une personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente sinon un risque d’erreur de manipulation et
de blessures.

o Ne confier le systéme de collecte flexible qu’a des personnes ayant regu les instructions nécessaires.
L'utilisation du systeme de collecte flexible est interdite aux jeunes de moins de 16 ans, sauf si elle est néces-
saire a leur formation professionnelle et qu’elle a lieu sous surveillance d’une personne qualifiée.

Explication des symboles

/\NATTENTION Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures (réversibles) en cas de non-respect
des consignes.

@ Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

Avertissement : champ magnétique

Perturbation du fonctionnement ou endommagement des stimulateurs cardiaques ou des
défibrillateurs implantés par des champs magnétiques.
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1.

Caractéristiques techniques

Utilisation conforme

A\ ATTENTION

REMS Vario-Collect 8 et REMS Vario-Collect 20 sont congus pour la collecte de liquides.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Codes
REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Domaine d’utilisation
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Capacité <8l <201
Température des liquides <60°C <60°C
Liquides autorisés Eau, huile, liquides Eau, huile, liquides
contenant du glycol contenant du glycol
pH des liquides 4-95 4-95
Raccord de vidange fileté - G %"
Dimensions
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Poids
Bac/récipient collecteur 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Goulotte d’écoulement 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rosace 0,1kg (0,2 1b) -
Tuyau en silicone - 0,4 kg (0,9 Ib)

Elimination en fin de vie

Ne pas jeter le REMS Vario-Collect 8 / REMS Vario-Collect 20 dans les ordures ménageéres lorsqu'ils sont
hors d’'usage. lls doivent étre éliminés conformément aux dispositions Iégales. Voir aussi www.rems.de —
Service — Reprise des appareils usagés.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de prise en charge du produit neuf
par le premier utilisateur. La date de délivrance est a justifier par I'envoi des documents d’achat originaux qui
doivent contenir les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit. Tous les défauts
de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de garantie et qui sont dus a des vices de fabrication
ou de matériel sont remis en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renouvelé
apres la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages consécutifs a 'usure normale, a
I'emploi et au traitement non appropriés, au non-respect des instructions d’emploi, a des moyens d’exploita-
tion inadéquats, a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'utilisateur ou de
tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV agréés REMS. Les appels en
garantie ne sont reconnus que si le produit non démonté et sans interventions préalables est remis a une
station S.A.V. agréée REMS. Les produits et les pieces remplacés redeviennent la propriété de REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.

La liste des stations S.A.V. REMS est disponible sur Internet, sur www.rems.de. Dans les pays qui n'y sont pas
mentionnés, le produit doit étre renvoyé a : SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur, en particulier son droit a des
prestations de garantie du revendeur en cas de défauts, ainsi que ses droits résultant d’'un manquement
délibéré a une obligation et ses droits relevant de la responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions de renvoi du droit privé interna-
tional allemand et a I'exclusion de la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale
de marchandises (CISG). Le garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier est la société
REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.



Traduzione delle istruzioni d’uso originali

Avvertenze di sicurezza per sistemi di raccolta flessibili

/\ATTENZIONE

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati tecnici di questo sistema di
raccolta. La mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni puo causare gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Utilizzare il sistema di raccolta flessibile unicamente per I'uso cui & destinato e in piena osservanza delle norme
generali di sicurezza e antinfortunistiche.

Non utilizzare un sistema di raccolta flessibile danneggiato. // liquido potrebbe fuoriuscire e causare danni
alle cose.

Indossare indumenti di lavoro adeguati e i dispositivi di protezione individuale. Si raccomandano occhiali
di protezione, guanti di protezione adeguati e scarpe antisdrucciolevoli.

Non utilizzare il REMS Vario-Collect 8/20 per alimenti, adesempio per acqua potabile. Non convogliare
mai I'acqua potabile dal Vario-Collect 8/20 in un impianto di acqua potabile. | materiali del REMS Vario-Collect
8/20 non sono compatibili con gli alimenti.

Non lasciare mai incustodito il sistema di raccolta flessibile. // liquido potrebbe fuoriuscire e causare danni
alle cose.

Non utilizzare il REMS Vario-Collect 8/20 per sostanze chimiche aggressive. | materiali del REMS Vario-
Collect 8/20 possono subire danni dal contatto con sostanze chimiche aggressive.

Proteggere il sistema di raccolta flessibile da oggetti acuminati e taglienti. In questo modo si riduce il
rischio di danneggiarlo.

Prima di smaltirlo, controllare se é consentito convogliare il liquido raccolto nella rete fognaria. Rispettare
le disposizioni nazionali in materia! Cio evita di arrecare danni all’ambiente.

Mantenersi a debita distanza. I/ prodotto € munito di un supporto magnetico. Il campo magnetico generato
puo essere dannoso per i portatori di pacemaker. Il campo magnetico puo danneggiare altri prodotti. Mantenersi
a distanza di sicurezza dagli altri prodotti (ad esempio telefoni cellulari, computer, monitor, carte di credito,
schede di memoria, ecc.).

| bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o della loro inesperienza o
ignoranza, non sono in grado di usare in sicurezza il sistema di raccolta flessibile, non devono utilizzare questo
sistema di raccolta flessibile senza sorveglianza o supervisione d parte di una persona responsabile. In caso
contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

Consentire I'uso del sistema di raccolta flessibile solo a persone qualificate. Ai giovani é consentito
utilizzare il sistema di raccolta flessibile solo se di eta maggiore di 16 anni e unicamente se é necessario per
la loro formazione professionale, tuttavia sempre sotto la sorveglianza di un esperto.

Significato dei simboli

A\ATTENZIONE  Pericolo con rischio di livello basso; in caso di mancata osservanza puo portare a lesioni

moderate (reversibili).

@ Leggere le istruzioni per 'uso prima della messa in servizio

Campo magnetico

@ Disturbo del funzionamento dello strumento o danni ai pacemaker o ai defibrillatori impian-

tati dovuti ai campi magnetici
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1.

Dati tecnici

Uso conforme

A\ ATTENZIONE

I REMS Vario-Collect 8 e il REMS Vario-Collect 20 vanno utilizzati soltanto per raccogliere liquidi.
Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi non consentito.

11.

1.2,

1.3.

14.

Componenti forniti

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Applicazioni
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Capacita <8l <201
Temperature del liquido <60°C <60°C
Liquidi consentiti Acqua, olio, liquidi Acqua, olio, liquidi
contenenti glicole contenenti glicole
pH del liquido 4-95 4-95
Filettatura bocchettone di scarico - G %"
Dimensioni
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Pesi
Vascalrecipiente di raccolta 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Canale di scarico 0,3 kg (0,7 Ib) -

Rosetta 0,1kg (0,2 Ib) -
Tubo flessibile in silicone - 0,4 kg (0,9 Ib)

Smaltimento

Al termine del loro utilizzo, REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici, ma solo correttamente e conformemente alle disposizioni di legge. Vedere anche www.
rems.de — Service — Ritiro apparecchi in disuso.

Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del prodotto nuovo all' utilizzatore
finale. La data di consegna deve essere comprovata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono
indicare la data di acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si presentino
durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera comprovabile, da difetti di lavorazione o vizi di
materiale, vengono riparati gratuitamente. L'effettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo
di garanzia per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale, utilizzo improprio o
abuso, inosservanza delle istruzioni d’uso, dall'uso di prodotti ausiliari non appropriati, da sollecitazioni
eccessive, da impiego per scopi diversi da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui
la REMS non risponde.

Gliinterventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza autorizzati dalla REMS. La garanzia
¢ riconosciuta solo se l'attrezzo viene inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro
assistenza autorizzato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS €& disponibile in internet all'indirizzo www.rems.de. Per i
paesi non riportati in questo elenco, il prodotto deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser
Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. | diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in
caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti
connessi agli aspetti giuridici della responsabilita sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole di rinvio del diritto privato
internazionale tedesco e con esclusione dell'accordo delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita
internazionale di merci (CISG). Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il
mondo & la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales

Indicaciones de seguridad para sistemas de recogida flexibles

/\ ATENCION

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, datos de ilustraciones y datos técnicos que se
proporcionan con este sistema de recogida flexible. £/ incumplimiento de las indicaciones de seguridad e
instrucciones puede provocar lesiones graves.

Guarde las indicaciones de seguridad e instrucciones para consultas futuras.

Utilice el sistema de recogida flexible solo para los fines previstos y respete en todo momento las normas generales
de seguridad y prevencion de accidentes.

o No utilice el sistema si esta dafiado. El liquido puede derramarse y causar dafios materiales.

o Lleve ropa de trabajo adecuada y equipo de proteccion individual. Se recomienda el uso de gafas de
proteccién, guantes de proteccién adecuados y calzado antideslizante.

o No utilice REMS Vario-Collect 8/20 para contener alimentos, tampoco, por. €j., para agua potable. No
haga pasar nunca agua potable desde el Vario-Collect 8/20 a una instalacion de agua potable. Los materiales
de REMS Vario-Collect 8/20 no son aptos para alimentos.

o No deje nunca sin vigilancia el sistema de recogida flexible. E/ liquido puede derramarse y causar dafios
materiales.

o No utilice REMS Vario-Collect 8/20 para productos quimicos agresivos. Los materiales de REMS Vario-
Collect 8/20 pueden resultar dafiados por tales productos.

o Proteja el sistema de recogida flexible de objetos punzantes y afilados. Se reduce asi el riesgo de que
se produzcan dafios materiales.

o Antes de desechar el liquido recogido, compruebe si esta permitido verterlo al alcantarillado. jTenga
en cuenta las normativas nacionales al respecto! De este modo se evitan dafios al medio ambiente.

o Mantenga la distancia. E/ producto esta equipado con un soporte magnético. El campo magnético puede
representar un riesgo para la salud de personas con marcapasos. Ademas, el campo magnético puede dafiar
otros dispositivos. Mantenga una distancia de seguridad con respecto a otros dispositivos (por ejemplo, teléfonos
méviles, ordenadores, monitores, tarjetas de crédito, tarjetas de memoria, etc.).

o Los nifios y las personas que, debido a sus capacidades fisicas, sensoriales o mentales, o por falta de
experiencia o conocimientos, no estén en condiciones de manejar el sistema de recogida flexible de
forma segura, no deben utilizarlo sin la supervision o instrucciones de una persona responsable. De
lo contrario, existe el riesgo de manejo incorrecto y lesiones.

o El sistema de recogida flexible solo debe entregarse a personas debidamente instruidas. Los jovenes
solo pueden utilizar el sistema de recogida flexible si son mayores de 16 afios, si es necesario para alcanzar
su objetivo de formacion y si estan bajo la supervision de una persona cualificada.

Explicacién de simbolos

/\ ATENCION Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacién podria provocar lesiones moderadas
(reversibles).

@ Leer las instrucciones antes de poner en servicio

Advertencia sobre campos magnéticos

Interferencias en el funcionamiento o dafios en marcapasos o desfibriladores implantados
debido a campos magnéticos
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1. Datos técnicos
Utilizacién prevista
/\ ATENCION

REMS Vario-Collect 8 y REMS Vario-Collect 20 estan destinados a la recogida de liquidos.
Cualquier otra utilizacién se considera contraria a la finalidad prevista, quedando expresamente prohibida.

1.1. Cédigos de los articulos

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
1.2. Ambito de trabajo
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Capacidad de llenado <8l <201
Temperatura del liquido <60°C <60°C
Liquidos permitidos agua, aceite, liquidos con glicol  agua, aceite, liquidos con glicol
Valor pH del liquido 4-95 4-95
Rosca boquilla de desagiie - G %"
1.3. Dimensiones
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
1.4. Pesos
Cubeta / depdsito de recogida 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Canaleta de desaglie 0,3 kg (0,7 Ib) -
Roseta 0,1kg (0,2 1b) -
Manguera de silicona - 0,4 kg (0,9 Ib)

2. Eliminacién
REMS Vario-Collect 8 y REMS Vario-Collect 20 no deben desecharse con los residuos domésticos al final

de su vida util. Deberan eliminarse conforme a las disposiciones legales en vigor. Consulte también a este
respecto www.rems.de — Servicio — Recogida de aparatos usados.

3. Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo al primer usuario. Se debe
acreditar el momento de entrega enviando los recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha
de adquisicién y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan dentro del
periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o material probados, se repararan de forma
gratuita. La reparacién de las carencias no supone una prolongacion ni renovacion del periodo de garantia
del producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso abusivo, no observacién
de las normas de uso, utilizacion de materiales inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad
distinta, intervencién por cuenta propia o ajena u otras causas que no sean responsabilidad de REMS
quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia unicamente pueden ser prestados por un taller de servicio REMS concertado. Sélo
se aceptaran reclamaciones cuando el producto sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin
manipulacion previa y sin desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesién de
REMS.

Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.

Podra consultar una relacién de talleres concertados de REMS en la pagina www.rems.de. Para los paises
que no aparezcan en dicha pagina, el producto debera enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser
Strale 4, 71332 Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la exigencia de garantia
al vendedor por defectos, las reclamaciones por incumplimiento deliberado de las obligaciones u otras
reclamaciones relacionadas con la responsabilidad del producto, no se ven limitados por la presente garantia.

La garantia esta sujeta al derecho aleman con la exclusion de la Convencién de las Naciones Unidas sobre
contratos para la venta internacional de mercaderias (CISG). Esta garantia tiene validez mundialmente,
siendo el garante REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.
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Vertaling van de originele handleiding

Veiligheidsinstructies voor flexibele opvangsystemen

/A\VOORZICHTIG

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische gegevens van dit flexibele
opvangsysteem. Als de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot ernstige
letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Gebruik het flexibele opvangsysteem uitsluitend in overeenstemming met het beoogde gebruik en metinachtneming
van de algemene veiligheids- en ongevalpreventievoorschriften.

Gebruik het flexibele opvangsysteem niet als dit beschadigd is. Er kan vioeistof weglekken, wat materiéle
schade kan veroorzaken.

Draag geschikte werkkleding en persoonlijke beschermingsmiddelen. Een veiligheidsbril, geschikte
veiligheidshandschoenen en schoenen met antislipzolen zijn aan te bevelen.

Gebruik REMS Vario-Collect 8/20 niet voor levensmiddelen, bijv. drinkwater. Leid nooit drinkwater uit
de Vario-Collect 8 / 20 naar een drinkwaterinstallatie. De materialen van REMS Vario-Collect 8 / 20 zijn niet
voedselveilig.

Laat het flexibele opvangsysteem nooit onbeheerd achter. Er kan vioeistof weglekken, wat materiéle schade
kan veroorzaken.

Gebruik REMS Vario-Collect 8/20 niet voor agressieve chemicalién. Agressieve chemicalién kunnen de
materialen van REMS Vario-Collect 8 / 20 beschadigen.

Bescherm het flexibele opvangsysteem tegen scherpe en puntige voorwerpen. Dit vermindert het risico
op materiéle schade.

Voordat u de opgevangen vloeistof afvoert, moet u eerst controleren of deze in de riolering mag worden
geloosd. Neem hierbij de nationale voorschriften in acht! Zo voorkomt u milieuschade.

Houd afstand. Het product is met een magnetische houder uitgerust. Het magnetische veld kan gevaarlijk zijn
voor de gezondheid van personen met een pacemaker. Het magnetische veld kan andere producten bescha-
digen. Blijf op een veilige afstand van andere producten (bijv. mobiele telefoons, computers, beeldschermen,
creditcards, geheugenkaarten, enz.).

Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door een
gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het flexibele opvangsysteem veilig te bedienen, mogen
dit flexibele opvangsysteem niet zonder toezicht of instructie van een verantwoordelijke persoon
gebruiken. Anders bestaat er risico op een verkeerde bediening en letsels.

Laat het flexibele opvangsysteem alleen door opgeleide personen gebruiken. Jongeren mogen het flexibele
opvangsysteem uitsluitend gebruiken als ze ouder dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding
en als ze hierbij onder toezicht staan van een deskundige.

Symboolverklaring

A\VOORZICHTIG ~ Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbeachtung méRige Verletzungen

(reversibel) zur Folge haben kdnnte

@ Lees de handleiding véér de ingebruikname

Waarschuwing voor magnetisch veld
Storing tijdens het gebruik of beschadiging van pacemakers of geimplanteerde defibrillators
door magnetische velden
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1. Technische gegevens

Beoogd gebruik

/\VOORZICHTIG

REMS Vario-Collect 8 en REMS Vario-Collect 20 zijn bedoeld voor het opvangen van vloeistoffen.
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

11.

1.2,

1.3.

14.

Artikelnummers
REMS Vario-Collect 8 Set
REMS Vario-Collect 20 Set

Werkgebied

Inhoud

Temperatuur van de vloeistoffen

Toegestane vloeistoffen

pH-waarde van de vloeistoffen

Draad afvoerstuk

Afmetingen

Gewichten
Opvangbak/-reservoir
Afvoerkanaal

Rozet

Siliconen slang

Verwijdering

REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 mogen na hun gebruiksduur niet met het huisvuil worden
verwijderd. Ze moeten in overeenstemming met de wettelijke voorschriften worden verwijderd. Zie ook www.

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60°C

water, olie, glycolhoudende
vloeistoffen

4-95

340 x 340 x 125 mm
(134" x 134" x 4,9")

0,4 kg (0,9 Ib)
0,3kg (0,7 Ib)
0,1kg (0,2 Ib)

rems.de — Service — Terugname oude apparaten.

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe product aan de eerste gebruiker.
Het tijdstip van de overhandiging dient te worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs,
waarop de koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de garantieperiode
optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door
deze garantiewerkzaamheden wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik, niet-naleving van bedrijfsvoor-
schriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buitensporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen
door derden of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS klantenservice worden uitgevoerd.
Reclamaties worden uitsluitend erkend, indien het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemon-
teerde toestand bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd. Vervangen producten en
onderdelen worden eigendom van REMS.

REMS Vario-Collect 20
<201

<60°C

water, olie, glycolhoudende
vloeistoffen

4-95

G%"

@ 280 x 320 mm
(@ 11,0" x 12,6")

0,9kg (2,0 Ib)

0,4 kg (0,9 Ib)

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening van de gebruiker.

Een overzicht van de REMS klantenservices kan op internet worden geraadpleegd onder www.rems.de. Voor

landen die niet in deze lijst zijn opgenomen, dient het product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER,

Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke rechten van de gebruiker, met
name de garantierechten tegenover de verkoper in het geval van gebreken, de rechten bij opzettelijk plichts-

verzuim en de rechten op basis van de productaansprakelijkheid, worden door deze garantie niet beperkt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de verwijzingsbepalingen van het
Duits internationaal privaatrecht en met uitsluiting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale
koopovereenkomsten betreffende roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze wereldwijd geldende

fabrieksgarantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Sakerhetsinstruktioner for flexibla uppsamlingssystem

/\ OBSERVERA

Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data for detta flexibla uppsam-
lingssystem. Om inte sékerhetsanvisningarna och instruktionerna fdljs, kan detta leda till allvarliga personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner fér framtida bruk.

Anvand det flexibla uppsamlingssystemet endast for avsett &ndamal och f6lj de allmé@nna sékerhets- och olycks-
fallsférebyggande foreskrifterna.

e Anvand inte det flexibla uppsamlingssystemet om det ar skadat. Vétska kan ldcka ut och orsaka materiella
skador.

e Baér lampliga arbetsklader och personlig skyddsutrustning. Skyddsglasdgon, ldmpliga skyddshandskar
och halkfria skor rekommenderas.

e Anvind aldrig REMS Vario-Collect 8 / 20 for livsmedel, t.ex. dricksvatten. Led aldrig dricksvatten fran Vario-
Collect 8/ 20 till en dricksvatteninstallation. Materialen i REMS Vario-Collect 8/ 20 &r inte livsmedelskompatibla.

e Limna aldrig det flexibla uppsamlingssystemet utan uppsikt. Véatska kan lacka ut och orsaka materiella
skador.

e Anvand aldrig REMS Vario-Collect 8 / 20 for aggressiva kemikalier. Materialen i REMS Vario-Collect 8 /
20 kan skadas av aggressiva kemikalier.

e Skydda det flexibla uppsamlingssystemet fran vassa och spetsiga foremal. Detta minskar risken fér
materiella skador.

e Innan du avfallshanterar den uppsamlade vétskan, kontrollera om den far hallas ut i avloppet. Folj
géllande nationella bestdammelser! Detta for att forhindra skador pa miljén.

o Hall Iampligt avstand. Produkten &r utrustad med en magnetisk héllare. Magnetféltet kan vara hélsofarligt
fér personer med pacemaker. Magnetféltet kan skada andra produkter. Hall sékert avstand till andra produkter
(t.ex. mobiltelefoner, datorer, bildskdrmar, kreditkort, minneskort osv.).

e Barn och personer som, pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, inte &r i stand att sdkert hantera det flexibla uppsamlingssystemet, far inte
anvanda detta flexibla uppsamlingssystem utan uppsikt eller anvisningar fran en ansvarig person.
Annars finns risk fér felanvandning och personskador.

o Overlimna endast det flexibla uppsamlingssystemet till instruerade personer. Ungdomar far endast
anvénda det flexibla uppsamlingssystemet om de &r éver 16 ar gamla; detta krévs for att uppfylla utbildnings-
malet och sker under handledning av en fackutbildad person.

Symbolférklaring

/\ OBSERVERA  Fara med I4g risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha méttliga personskador (reversibla)
till foljd.

@ Fore idrifttagning I&s igenom bruksanvisningen

Varning fér magnetfalt

@ Stoérning av eller skada pa pacemaker eller inopererade defibrillatorer pa grund av magnetfalt
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1.

Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

/\ OBSERVERA

REMS Vario-Collect 8 och REMS Vario-Collect 20 &r avsedda fér uppsamling av vatskor.
Alla andra anvandningar ar inte &ndamalsenliga och tillats darfor inte.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Art.nr
REMS Vario-Collect 8 Set
REMS Vario-Collect 20 Set

Arbetsomrade
Fyliningsméngd

Temperatur pa vatskor
Tillatna vétskor

Vétskans pH-varde
Génga avloppsanslutning

Matt

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60°C

Vatten, olja, glykolhaltiga
vatskor

4-95

340 x 340 x 125 mm
(13,4"x 13,4" x 4,9")

REMS Vario-Collect 20
<201

<60 °C

Vatten, olja, glykolhaltiga
vatskor

4-95

G%"

@ 280 x 320 mm
(@ 11,0" x 12,6

Vikt

Uppsamlingsbehallare 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Avloppskanal 0,3 kg (0,7 Ib) -

Rosett 0,1kg (0,2 1b) -
Silikonslang - 0,4 kg (0,9 Ib)
Kassering

REMS Vario-Collect 8 och REMS Vario-Collect 20 far inte slangas i hushallssoporna efter att de tagits ur bruk.
De maste avfallshanteras pa ett korrekt satt enligt géllande foreskrifter. Se dven www.rems.de — Service —
Insamling av férbrukade enheter.

Tillverkare-garantibestammelser

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den férsta anvéndaren. Leveransda-
tumet ska bekraftas genom inséndande av inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om
kopdatum och produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror pa tillverknings-
eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgéardande av fel varken forlangs eller fornyas garantitiden
for produkten. Skador pa grund av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende
pa att driftsinstruktionerna inte fljts, olampligt drivmedel, 6verbelastning, anvandning for icke avsett &ndamal,
egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker, som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utforas av en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad. Reklamationer accepteras
endast, om produkten lamnas till en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan
att den dessforinnan tagits isér. Bytta produkter och delar 6vergar i REMS &go.

Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

En lista med auktoriserade REMS kundtjanstverkstad finns pa Internet under www.rems.de. For lander som
inte finns med pa listan ska produkten lamnas in till SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. Denna garanti begrénsar inte anvandarens lagliga rattigheter, i synnerhet
dennes garantiansprak gentemot forsaljaren pa grund av brister, liksom ansprak pa grund av uppsatlig plikt-
férsummelse och produktansvarsréttsliga ansprak.

For denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella privatrattens hanvisningsfo-
reskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konvention om internationella kop av varor (CISG). Garantigivare
for denna Gver hela varlden giltiga tillverkargarantin & REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.
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Oversettelse av original bruksanvisning

Sikkerhetsinstrukser for fleksible oppsamlingssystemer

/\ FORSIKTIG

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data som hgrer til dette
fleksible oppsamlingssystemet. Feil relatert til overholdelse av sikkerhetsinstruksene og anvisningene kan
forarsake alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Bruk det fleksible oppsamlingssystemet kun pa korrekt mate og under overholdelse av generelle bestemmelser
for sikkerhet og ulykkesforebygging.

Ikke bruk det fleksible oppsamlingssystemet dersom det er skadet. Vaeske kan renne ut og forarsake
materielle skader.

Bruk egnede arbeidsklar og personlig verneutstyr. Det anbefales a bruke vernebriller, egnede vernehansker
og sklisikkert skotay.

Ikke bruk REMS Vario-Collect 8/20 for naringsmidler, f. eks. drikkevann. Tilfgr aldri drikkevann fra Vario-Col-
lect 8/20 i drikkevanninstallasjoner. Materialene i REMS Vario-Collect 8/20 er ikke naeringsmiddelekte.

La aldri det fleksible oppsamlingssystemet vaere uten oppsyn. Vaeske kan renne ut og forarsake materielle
skader.

Ikke bruk REMS Vario-Collect 8/20 for aggressive kjemikalier. Materialene i REMS Vario-Collect 8/20 kan
ta skade av aggressive kjiemikalier.

Beskytt det fleksible oppsamlingssystemet mot spisse og skarpe gjenstander. Det reduserer risikoen for
materielle skader.

For den oppsamlede vasken avfallshandteres, ma det kontrolleres om den kan slippes ut i avlgpska-
nalen. Folg i den forbindelse alle nasjonale forskrifter! Det forhindrer miljgskader.

Hold avstand. Produktet er utstyrt med en magnetbrakett. Det magnetiske feltet kan vaere helseskadelig for
personer med pacemaker. Det magnetiske feltet kan skade andre produkter. Overhold sikkerhetsavstand til
andre produkter (f.eks. mobiltelefoner, datamaskiner, skiermer, kredittkort, minnekort osv.).

Barn og personer som pa grunn av fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap,
ikke er i stand til & betjene det fleksible oppsamlingssystemet pa en sikker mate, ma ikke bruke systemet uten
oppsyn eller anvisninger fra en person som ivaretar ansvaret. Det er ellers fare for feilbetjening og personskader.
Overlat det fleksible oppsamlingssystemet kun til personer som har mottatt all nedvendig opplaering.
Ungdom skal kun bruke det fleksible oppsamlingssystemet hvis de er over 16 ar, hvis dette er n@dvendig i
utdannelsen og hvis de er under oppsyn av en fagkyndig person.

Symbolforklaring

/\FORSIKTIG Fare med lav risikograd. Kan fere til moderate skader (reversible).

@ Les bruksanvisningen for idriftsettelse

Advarsel mot magnetisk felt
Forstyrrelser ved bruk eller skader pa pacemakere eller implanterte defibrillatorer grunnet
magnetiske felter
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1.

Tekniske data

Korrekt bruk

/\ FORSIKTIG

REMS Vario-Collect 8 og REMS Vario-Collect 20 er designet for oppsamling av vaesker.
All annen bruk er ikke-beregnet bruk og derfor ikke tillatt.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Artikkelnr.
REMS Vario-Collect 8 Set

REMS Vario-Collect 20 Set

Arbeidsomrade

Pafyllingsmengde
Veeskenes temperatur
Tillatte veesker

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60°C

vann, olje, glykolholdige
vaesker

REMS Vario-Collect 20
<201

<60 °C

vann, olje, glykolholdige
vaesker

Veaeskenes pH-verdi 4-95 4-95
Gjenge utlgpsstuss - G%"
Mal
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Vekt
Oppsamlingskar/-beholder 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Utlgpsrenne 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rosett 0,1kg (0,2 1b) -
Silikonslange - 0,4 kg (0,9 Ib)
Avfallsbehandling

REMS Vario-Collect 8 og REMS Vario-Collect 20 skal ikke kastes i husholdningsavfallet nar de skal utrangeres.
De ma avfallsbehandles pa riktig mate og i samsvar med gjeldende forskrifter. Se ogsé www.rems.de —
Service — Retur av brukte produkter.

Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker. Leveringstidspunktet skal
dokumenteres gjennom innsendelse av de originale kjgpsdokumentene, som ma inneholde informasjon om
kiopsdato og produktbetegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig er &
tilbakefare til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt. Utbedring av mangler farer ikke til
at garantiperioden for produktet forlenges eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufag-
messig handtering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede driftsmidler, overbelast-
ning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker eller tredjeperson eller andre &rsaker som REMS
ikke kan pata seg ansvaret for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kundeserviceverksted. Reklamasjoner blir kun godkjent
hvis produktet innleveres hos et autorisert REMS kundeserviceverksted uten forutgdende inngrep og i
ikke-demontert tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

REMS kundeserviceverksteder er listet opp pa internettet under www.rems.de. For land som ikke er oppfart
der, skal produktet innleveres hos SERVICE-CENTER Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved mangler samt krav
pa grunn av forsettlig pliktforssmmelse og krav som falger av produktansvar, innskrenkes pa ingen mate av
denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften av tysk internasjonal privatrett
samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG).
Garantigiver for denne produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Sikkerhedshenvisninger til fleksible opsamlingssystemer

/\ FORSIGTIG

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data, som dette fleksible opsam-
lingssystem er udstyret med. Hvis overholdelsen af sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne negligeres,
kan det fare til alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

Brug altid kun det fleksible opsamlingssystem i overensstemmelse med formalet og under overholdelse af de
generelle forskrifter vedr. sikkerhed og forebyggelse af ulykker.

o Brug ikke det fleksible opsamlingssystem, hvis det er beskadiget. Vaeske kan labe ud og forarsage
materielle skader.

e Baregnet arbejdstej og personligt beskyttelsesudstyr. Det anbefales at bruge beskyttelsesbriller, egnede
beskyttelseshandsker og skridsikre sko.

e Brug ikke REMS Vario-Collect 8/20 til levnedsmidler, f.eks. drikkevand. Led aldrig drikkevand fra Vario-
Collect 8/ 20 til et drikkevandsanlseg. Materialerne i REMS Vario-Collect 8 / 20 er ikke fadevaregodkendt.

e Lad aldrig det fleksible opsamlingssystem vaere uden opsyn. Vaeske kan labe ud og forarsage materielle
skader.

o Brug ikke REMS Vario-Collect 8/20 til aggressive kemikalier Materialerne i REMS Vario-Collect 8 / 20
kan blive beskadiget af aggressive kemikalier.

o Beskyt det fleksible opsamlingssystem mod spidse og skarpe genstande. Dette reducerer risikoen for
materielle skader.

o Kontrollér for bortskaffelse af den opsamlede vaske, om den ma haldes ud i kloakken. Overhold de
nationale bestemmelser! Dette forhindrer skader pa miljoet.

o Hold afstand. Produktet er udstyret med en magnetisk holder. Det magnetiske felt kan veere sundhedsskadeligt
for personer med pacemaker. Det magnetiske felt kan beskadige andre produkter. Overhold sikkerhedsafstanden
til andre produkter (f.eks. mobiltelefoner, computere, skaerme, kreditkort, hukommelseskort osv.).

e Boarn og personer, der pa grund af deres fysiske, sensoriske eller mentale evner eller deres uerfarenhed
eller uvidenhed ikke er i stand til at betjene det fleksible opsamlingssystem sikkert, ma ikke bruge dette
fleksible opsamlingssystem uden opsyn eller instruktion fra en ansvarlig person. Ellers er der fare for
fejlbetjening og kvaestelser.

o Sorg for, at det fleksible opsamlingssystem kun handteres af instruerede personer. Unge méa kun bruge
det fleksible opsamlingssystem, hvis de er fyldt 16 ar, hvis det er nadvendigt for deres uddannelse, og de er
under opsyn af en fagkyndig.

Forklaring pa symbolerne

/\FORSIGTIG Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse kan medfare moderate (reversible)

kvaestelser.

@ Laes brugsanvisningen inden ibrugtagning

Advarsel om magnetisk felt
Forstyrrelse af driften eller beskadigelse af pacemakere eller implanterede defibrillatorer pa
grund af magnetfelter
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1.

Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

/\ FORSIGTIG

REMS Vario-Collect 8 und REMS Vario-Collect 20 er beregnet til opsamling af vaesker.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formélet og er derfor forbudt.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Bestillingsnumre

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Arbejdsomrade
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Pafyldningsmaengde <8l <201
Vaeskernes temperatur <60°C <60°C
Tilladte vaesker vand, olie, glykolholdige vand, olie, glykolholdige
vaesker vaesker
Veaeskernes pH-veerdi 4-95 4-95
Gevind udigbsstuds - G %"
Udvendige mal
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Vagt
Opsamlingskar/-beholder 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Aflgbsrende 0,3 kg (0,7 Ib) -
Roset 0,1kg (0,2 1b) -
Silikoneslange - 0,4 kg (0,9 Ib)
Bortskaffelse

REMS Vario-Collect 8 og REMS Vario-Collect 20 ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet, nar de ikke
leengere er i brug. De skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med lovbestemmelserne. Se ogsa www.
rems.de — Service — Tilbagelevering af gamle apparater.

Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til ferste bruger. Tidspunktet for
overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende de originale kgbsdokumenter, som skal indeholde angi-
velser om kgbsdatoen og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden, og
som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved udbedringen af manglen bliver
garantiperioden for produktet hverken forlaenget eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt
behandling eller misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler, for stor belast-
ning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af andre eller andre grunde, som REMS ikke
skal indesta for, er udelukket fra garantien.

Garantiydelser ma kun udfgres af et autoriseret REMS kundeserviceveerksted. Reklamationer vil kun blive
anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb
i ikke splittet tilstand. Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

En liste over REMS kundeserviceveerksteder kan hentes pa internettet pa www.rems.de. For lande, som ikke
findes pa denne liste, skal produktet indleveres til SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Brugerens lovfeestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for forhandleren i
tilfeelde af mangler samt krav pa grund af forseetlig forsemmelse og produktansvarsretlige krav, indskraenkes
ikke af denne garanti.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestemmelser i den tyske internationale
privatret samt under udelukkelse af De Forenede Nationers Konvention om aftaler om internationale kab (CISG).
Garantistilleren af denne producentgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Alkuperaiskayttoohjeen kaannos

Taipuisia keraysjarjestelmia koskevia turvallisuusohjeita

/\ HUOMIO

Lue kaikki taipuisan kerdysjarjestelmdan mukana toimitetut turvaohjeet ja muut ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot. Mikéli turva- ja muita ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kéyttoa varten.

Kéayta taipuisaa keraysjarjestelmaa vain tarkoituksenmukaisesti ja noudattaen yleisia turvallisuus- ja tapaturman-
torjuntaméarayksia.

o Ali kéyti taipuisaa kerdysjarjestelmaa, jos se on vaurioitunut. Vuotava neste saattaa aiheuttaa esineva-
hinkoja.

o Kayté soveltuvia tyovaatteita ja henkilonsuojaimia. On suositeltavaa kéyttaa suojalaseja, soveltuvia suoja-
késineita ja liukumattomia jalkineita.

o Al4 kidyta REMS Vario-Collect 8/20 -jarjestelmia elintarvikkeiden, esim. juomaveden yhteydessé. Vario-
Collect 8/20 -jérjestelmésté ei saa koskaan johtaa juomavettd juomavesiasennukseen. REMS Vario-Collect
8/20 -jérjestelmédn materiaalit eivét ole elintarvikekelpoisia.

o Al jati taipuisaa kerdysjarjestelmii koskaan ilman valvontaa. Vuotava neste saattaa aiheuttaa esineva-
hinkoja.

o Al4 kiyta REMS Vario-Collect 8/20 -jirjestelmai aggressiivisten kemikaalien yhteydessi. Aggressiiviset
kemikaalit voivat vaurioittaa REMS Vario-Collect 8/20 -jérjestelman materiaaleja.

e Suojaa taipuisa kerdysjarjestelma teravilté esineiltd. Tédma vahentaé aineellisten vahinkojen vaaraa.

e Tarkista ennen kerdtyn nesteen hévittdmistd, saako sen johtaa jatevesiviemariin. Noudata kansallisia
mééréyksié! Témé auttaa estdméédn ympéristélle aiheutuvia vahinkoja.

o Pida riittdva etdisyys. Tuofteessa on magneettipidike. Magneettikentté voi vaarantaa syddmentahdistinta
kéyttdvien henkilbiden terveyden. Magneettikenttéd voi vaurioittaa muita tuotteita. Pida riittédva turvaetéisyys
muihin tuotteisiin (esim. matkapuhelimet, tietokoneet, néytot, luottokortit, muistikortit jne.).

e Lapset ja henkilot, jotka eivat fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa tai kokemattomuutensa
tai tietamattomyytensé vuoksi pysty kayttdméaan taipuisaa kerdysjarjestelmaa turvallisesti, eivat saa
kayttaa tata taipuisaa keraysjarjestelmaa ilman vastuullisen henkilon valvontaa tai opastusta. Muussa
tapauksessa vaarana ovat kéyttovirheet ja loukkaantumiset.

e Luovuta taipuisa kerdysjarjestelma ainoastaan sen kayttoon perehdytettyjen henkildiden kayttoon.
Nuoret saavat kéyttaa taipuisaa kerdysjérjestelmaa vasta 16 vuotta téytettydén, jos sen kéytté on tarpeen
heiddn ammattikoulutustavoitteensa saavuttamiseksi ja jos heitd on valvomassa asiantunteva henkilo.

Symbolien selitys

/\ HUOMIO Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamattomuuden seurauksena saattavat
olla (parannettavissa olevat) vahaiset vammat.

@ Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa

Varoitus magneettikentésta
Magneettikentat aiheuttavat hairidita syddmentahdistinten tai implantoitujen defibrillaattorien
toimintaan tai voivat vaurioittaa niita.

21



22

fin

1.

Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

/\ HUOMIO

REMS Vario-Collect 8 ja REMS Vario-Collect 20 on tarkoitettu nesteiden kerd&@miseen.
Mitkdan muut kayttdtarkoitukset eivét ole méaérdysten mukaisia eivatké siten mydskéan sallittuja.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Tuotenumerot
REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Kayttoalue
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Tayttomaara <8l <201
Nesteiden lampdtila <60°C <60°C
Sallitut nesteet vesi, 6ljy, glykolipitoiset vesi, 6ljy, glykolipitoiset
nesteet nesteet
Nesteiden pH-arvo 4-95 4-95
Poistoyhteen kierteet - G%"
Mitat
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Painot
Keraysallas/-sailié 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Tyhjennyskouru 0,3 kg (0,7 Ib) -
Lapivientitiiviste 0,1kg (0,2 1b) -
Silikoniletku - 0,4 kg (0,9 Ib)
Jatehuolto

REMS Vario-Collect 8- ja REMS Vario-Collect 20 -jarjestelmia ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana sen
jélkeen, kun ne on poistettu kaytdsta. Ne on havitettdva asianmukaisesti lakisaateisten maaraysten mukaisesti.
Katso myds www.rems.de — Huolto — Kaytdsta poistettujen laitteiden palautus.

Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siitd alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayttajalle. Luovutusajankohta on
osoitettava lahettamalla alkuperaiset ostoa koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaiva ja tuoteni-
mike. Kaikki takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus- tai materiaa-
livirheesta, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa tuotteen takuuajan piteneminen eika sen
uusiutuminen. Takuu ei koske vahinkoja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epdasianmukaisesta
kasittelysta tai vaarinkaytosta, kayttoohjeiden noudattamatta jattamisesta, soveltumattomista tydvalineista,
ylikuormituksesta, kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta, laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista
muutoksista tai muista syista, joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia téita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-sopimuskorjaamot. Reklamaa-
tiot hyvaksytaan ainoastaan siiné tapauksessa, etta tuote jatetdan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon
iiman, etta sita on yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat REMS-
yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on nahtavissa internetissa osoitteessa www.rems.de. Niiden maiden,
joita ei luettelossa mainita, tulee 1&hettd4 tuotteet osoitteeseen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser
Strale 4, 71332 Waiblingen, Saksa. Tama takuu ei rajoita kayttajan laillisia oikeuksia, erityisesti hanen
takuuvaatimuksiaan myyjaa kohtaan tuotteessa havaituista puutteista sek& vaatimuksia tahallisen velvolli-
suuden laiminlydnnin perusteella ja tuotevastuuoikeudellisia vaatimuksia.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansainvalisen yksityisoikeuden viite-
maéarayksia seka Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta kansainvalisisté tavaran kauppaa koskevista
sopimuksista (CISG). Taman maailmanlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja on REMS GmbH
& Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.
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Tradugdo do manual de instrugdes original

Indicagoes de seguranga para sistemas de recolha flexiveis

/\ CUIDADO

Leia todas as indicagoes, instrugdes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos com o sistema de recolha
flexivel. Negligéncias no cumprimento das indicagbes de seguranga e instrugbes podem provocar ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranga e instrugoes para futuras consultas.

Utilize o sistema de recolha flexivel corretamente e tendo em atengdo as normas gerais de seguranga e de
prevengéo de acidentes.

o Nao utilize o sistema de recolha flexivel se este estiver danificado. O liquido pode escapar e causar danos
materiais.

o Utilize vestuario de trabalho e equipamento de protecéo individual apropriados. Recomenda-se o uso
de oculos de seguranga, luvas de prote¢éo e calgado antiderrapante apropriados.

o Nao utilize o REMS Vario-Collect 8 / 20 para alimentos, como por ex. agua potavel. Nunca conduza agua
potavel do Vario-Collect 8 / 20 para dentro de uma instalagdo de agua potavel. Os materiais do REMS Vario-
-Collect 8 / 20 ndo cumprem as normas de seguranga alimentar

o Nunca deixe o sistema de recolha flexivel sem supervisao. O liquido pode escapar e causar danos materiais.

o Nao utilize o REMS Vario-Collect 8 / 20 para produtos quimicos agressivos. Os materiais do REMS Vario-
-Collect 8 / 20 podem ser danificados por produtos quimicos agressivos.

e Proteja o sistema de recolha flexivel de objetos pontiagudos e afiados. /sto reduz o risco de danos mate-
riais.

e Antes de descartar o liquido recolhido, verifique se este pode ser despejado na rede de esgotos.
Observe, para tal, as normas nacionais pertinentes! Isto evita danos ao meio ambiente.

e Manter a distancia. O produto esta equipado com um suporte magnético. O campo magnético pode ser
prejudicial para as pessoas que usam pacemakers. O campo magnético pode danificar outros produtos. Manter
uma distancia segura de outros produtos (por ex., teleméveis, computadores, monitores, cartdes de crédito,
cartées de memoria, etc.).

e Criangas e pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou a sua inexperiéncia
ou desconhecimento, ndo sdo capazes de operar o sistema de recolha flexivel de forma segura, ndo devem
utilizar o mesmo sem supervisao ou instrugdes de uma pessoa responsavel. Caso contrario, existe o perigo
de funcionamento incorreto e ferimentos.

e Permita que apenas pessoas qualificadas utilizem o sistema de recolha flexivel. Jovens s6 devem utilizar
o sistema de recolha flexivel se tiverem mais de 16 anos e se tal for necessario para atingirem o seu objetivo
de formagéo e se estiverem sob a supervisdo de um profissional qualificado.

Esclarecimento de simbolos

/\CUIDADO  Perigo com baixo grau de risco, a néo observagio pode causar lesGes moderadas (reversiveis).

@ Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de instrugoes

Aviso sobre campos magnéticos
Os campos magnéticos podem interferir com o funcionamento ou danificar pacemakers ou
desfibriladores implantados

1. Dados técnicos
Utilizagao correcta

/\ CUIDADO

REMS Vario-Collect 8 e REMS Vario-Collect 20 sdo concebidos para a recolha de liquidos.
Quaisquer outras utilizagdes sdo indevidas e, portanto, ndo permitidas.
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11.

1.2,

1.3.

14.

Cadigos dos artigos
REMS Vario-Collect 8 Set
REMS Vario-Collect 20 Set

Area de trabalho
Quantidade de enchimento
Temperatura dos liquidos
Liquidos permitidos

Valor de pH dos liquidos

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60 °C

Agua, ¢leo, liquidos
que contenham glicol
4-95

REMS Vario-Collect 20
<201

<60 °C

Agua, ¢6leo, liquidos
que contenham glicol
4-95

Rosca do bocal de drenagem G%"
Dimensodes
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Pesos
Bacia/recipiente de recolha 0,4 kg (0,9 1b) 0,9 kg (2,0 Ib)
Calha de drenagem 0,3 kg (0,7 Ib) -
Roseta 0,1kg (0,2 1b) -
Mangueira de silicone - 0,4 kg (0,9 Ib)

Eliminagao
REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 ndo devem ser descartado através do lixo doméstico apds o

final de sua vida util. Estes devem ser descartados corretamente, em conformidade com as normas estabe-
lecidas por lei. Ver também www.rems.de — Service— Devolugéo de eletrodomeésticos velhos.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses apds a entrega do novo produto ao primeiro consumidor. A data de
entrega deve ser comprovada com o envio dos documentos originais de compra, que devem conter a data
da compra e a designagéo do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo reparadas gratuitamente. O
prazo de garantia do produto ndo se prolongaréd nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam
excluidos da garantia todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto ou uso
normal, ndo observagéo dos regulamentos de operagéo, meios de operacao inadequados, cargas excessivas,
utilizagdo para outras finalidades além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras razdes fora do &mbito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas de assisténcia técnica contra-
tadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes serdo consideradas apenas se o produto for entregue a
uma oficina de assisténcia a clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas quaisquer
intervengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado por outrem. Produtos e pegas substituidos
passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do utilizador.

Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas REMS esté disponivel para consulta
na Internet em www.rems.de. Nos paises que ndo estejam ai listados o produto deve ser entregue no
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos legais do
utilizador, em especial o seu direito de reclamagéo perante o representante em caso de danos, assim como
reclamagdes devido a uma violag&o intencional do dever e reclamagdes em matéria da lei de responsabilidade
por produtos, manter-se-do inalterados.

A esta garantia aplica-se o direito alem&o com excec¢do das disposicées em matéria de remessa do direito
privado internacional alemao, assim como excluindo-se a Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos
de Compra e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do fabricante valida a
nivel mundial é a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi

Wskazéwki bezpieczenstwa dla elastycznych systeméw wychwytowych

/\ PRZESTROGA

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami, rysunkami i danymi tech-
nicznymi dotagczonymi do Proponowane tltumaczenie: Elastycznego systemu filtrujacego. Zlekcewazenie
wskazowek bezpieczenstwa i instrukcji moze skutkowac ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac¢ do poézniejszego wgladu wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz instrukcje.

Elastyczny system wychwytowy stosowac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem przestrzegajgc ogdlnych przepiséw
bezpieczenstwa oraz w sprawie zapobiegania wypadkom.

Nie wolno uzywac¢ elastycznego systemu filtrujacego, jezeli jest uszkodzony. Ciecz moze wyciec i spowo-
dowac szkody materialne.

Stosowaé odpowiednig odziez roboczg i Srodki ochrony indywidualnej. Zaleca sie stosowanie okularéw
ochronnych, odpowiednich rekawic ochronnych i obuwia antyposlizgowego.

Nie uzywaé REMS Vario-Collect 8 / 20 do produktow spozywczych, np. wody pitnej. Nigdy nie spuszcza¢
wody pitnej z Vario-Collect 8 / 20 do instalacji wody pitnej. Materiaty, z ktérych wykonano REMS Vario-Collect
8/ 20, nie sg przeznaczone do kontaktu z Zywnoscig.

Nie pozostawiac nigdy elastycznego systemu filtrujagcego bez nadzoru. Ciecz moze wyciec i spowodowac
szkody materialne.

Nie uzywaé REMS Vario-Collect 8 / 20 do agresywnych srodkéw chemicznych. Materiaty, z ktérych wyko-
nano REMS Vario-Collect 8 / 20, mogg ulec uszkodzeniu pod wptywem agresywnych $rodkéw chemicznych.
Chronié¢ elastyczny system filtrujacy przed spiczastymi i ostrymi przedmiotami. Zmniejsza to ryzyko jego
uszkodzenia.

Przed usunigciem zebranej cieczy nalezy sprawdzi¢, czy mozna ja spusci¢ do kanalizacji. Nalezy prze-
strzegac krajowych przepisow w tym zakresie! Zapobiega to szkodom dla Srodowiska.

Zachowac odstep. Produkt jest wyposazony w uchwyt magnetyczny. Pole magnetyczne moze zagrazac zdrowiu
0S0b z wszczepionym rozrusznikiem serca. Pole magnetyczne moze uszkodzi¢ inne produkty. Zachowac
bezpieczng odlegtos¢ od innych produktéw (np. telefonéw komérkowych, komputeréw, kart kredytowych, kart
pamieci, itp.).

Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz tez nieposiadajacym odpowied-
niego doswiadczenia i/lub wiedzy w zakresie bezpiecznej obstugi elastycznego systemu filtrujagcego
nie wolno uzytkowa¢ niniejszego elastycznego systemu filtrujacego bez nadzoru kompetentnej osoby.
W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczeristwo nieprawidtowej obstugi i obrazer.

Elastyczny system filtrujacy powierza¢ wylacznie przeszkolonym osobom. Mfodocianym wolno uzytkowaé
niniejszy elastyczny system filtrujgcy jedynie po ukoriczeniu 16 roku zycia, w ramach praktyki zawodoweyj i
wytgcznie pod nadzorem fachowca.

Objasnienie symboli

A\ PRZESTROGA  Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze moze niejednokrotnie skutkowaé

zranieniem (odwracalnym).

@ Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Ostrzezenie przed polem magnetycznym
Zaktécenia w dziataniu lub uszkodzenia rozrusznikéw serca lub wszczepionych defibryla-
torow spowodowane przez pola magnetyczne
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1.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Dane techniczne

/\ PRZESTROGA

REMS Vario-Collect 8 i REMS Vario-Collect 20 sg przeznaczone do filtrowania cieczy.
Wszystkie inne zastosowania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i sg tym samym niedozwolone.

11.

1.2,

1.3.

14.

Numery artykutéw
REMS Vario-Collect 8 Set
REMS Vario-Collect 20 Set

Zakres roboczy

Pojemnos¢
Temperatura cieczy
Dopuszczalne ciecze

Warto$¢ pH cieczy
Gwint kro¢ca spustowego

Wymiary

Ciezar

Wanna/zbiornik wychwytowy
Rynna spustowa

Rozeta

Waz silikonowy

Usuwanie odpadoéw

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60 °C

woda, olej, zawierajace
glikol ciecze

4-95

340 x 340 x 125 mm
(13,4"x 13,4" x 4,9")

0,4 kg (0,9 Ib)
0,3kg (0,7 Ib)
0,1kg (0,2 Ib)

REMS Vario-Collect 20
<201

<60°C

woda, olej, zawierajace
glikol ciecze

4-95

G %"

@ 280 x 320 mm
(@ 11,0" x 12,6

0,9kg (2,0 Ib)

0,4 kg (0,9 Ib)

REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 po zakonczeniu uzytkowania nie wolno usuwa¢ z odpadami
domowymi. Nalez go usung¢ zgodnie z wtasciwymi przepisami. Patrz réwniez www.rems.de — Serwis —

Odbiér zuzytego sprzetu.

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy od momentu przekazania nowego produktu pierwotnemu uzytkownikowi.
Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nadestanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢
date zakupu i oznaczenie produktu. W okresie gwarancji bedg usuwane bezptatnie wszystkie zaistniate btedy
w funkcjonowaniu sprowadzajgce sie po udowodnieniu do btedéw produkcyjnych lub materiatowych. Przez
usuwanie wad okres gwarancji dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego zuzywania, nieprawidtowego
obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia przepiséw eksploatacji, nadmiernego obcigzania,
niezgodnego z przeznaczeniem zastosowania, wiasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn

nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne moga byé dokonywane tylko przez autoryzowane przez firme REMS warsztaty
naprawcze. Reklamacje bedg uznawane wytgcznie pod warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do
autoryzowanego serwisu REMS bez $ladéw ingerenciji i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty i
czesci przechodzg na wtasnosc firmy REMS.

Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.

Liste autoryzowanych serwiséw REMS mozna znalez¢ w Internecie pod adresem www.rems.de. W przypadku

braku serwisu w danym kraju produkt nalezy dostarczy¢ do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser

Strale 4, 71332 Waiblingen, Niemcy. Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw uzytkownika, w
szczegolnosci prawa do sktadania do sprzedawcy roszczen reklamacyjnych z tytutu rekojmi za wady oraz

umysInego naruszenia obowigzkéw i odpowiedzialno$ci prawnej za produkt.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytaczeniem przepiséw niemieckiego prawa prywat-

nego miedzynarodowego i Konwencji Narodéw Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy

towaréw (CISG). Niniejszej miedzynarodowej gwarancji udziela REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,

71332 Waiblingen, Niemcy.
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Preklad originalu navodu k pouziti

Bezpecnostni pokyny pro flexibilni zachytné systémy

/\ UPOZORNENI

Piectéte si vSechny bezpe¢nostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje, které jsou soucasti tohoto
flexibilniho zachytného systému. Nedostatky pfi dodrzovani bezpecnostnich upozornéni a pokynt mohou
zpusobit téZka zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce uchovejte pro budouci pouziti.

Pouzivejte flexibilni zachytny systém pouze uréenym zplsobem. DodrZujte pfitom vSeobecné bezpecnostni
predpisy a pfedpisy o ochrané zdravi.

o Nepouzivejte flexibilni zachytny systém, pokud je poskozeny. MiZe dojit k iniku kapaliny a poskozeni majetku.

e Noste vhodné pracovni odévy a osobni ochranné prostredky. Doporuéujeme pouZivat ochranné bryle,
vhodné ochranné rukavice a protiskluzovou obuv.

e REMS Vario-Collect 8/20 nepouzivejte pro potraviny, napf. pitnou vodu. Nikdy nepouZivejte pitnou vodu
z Vario-Collect 8/20 v instalacich pitné vody. Materialy pouZité u zafizeni REMS Vario-Collect 8/20 nejsou
vhodné pro styk s potravinami.

o Nikdy nenechavejte flexibilni zachytny systém bez dozoru. MizZe dojit k iniku kapaliny a poskozeni majetku.

o REMS Vario-Collect 8/20 nepouzivejte pro agresivni chemikalie. Materialy systému REMS Vario-Collect 8/20
mohou byt poSkozeny agresivnimi chemikaliemi.

o Chrante flexibilni zachytny systém pied ostrymi a Spi€atymi predméty. Tim se sniZuje riziko poskozeni majetku.

o Pied likvidaci zachycené kapaliny zkontrolujte, zda je mozné ji vypustit do kanalizace. DodrzZujte pfislusné
vnitrostatni pfedpisy! Tim se zabrani Skodam na Zivotnim prostredi.

o Udrzujte odstup. Vyrobek je vybaveny magnetickym drzakem. Magnetické pole miize byt zdravi $kodlivé pro
nositele kardiostimulatord. Magnetické pole muzZe poskodit jiné vyrobky. DodrZujte bezpecnou vzdalenost od
jinych vyrobku (napf. mobilnich telefond, poc¢itact, monitord, kreditnich karet, pamétovych karet).

o Déti a osoby, které na zakladé fyzickych, smyslovych ¢i dusevnich schopnosti nebo nezkusenosti ¢i
nevédomosti nejsou s to tento pristroj bezpecné obsluhovat, ho nesméji pouzivat bez dozoru nebo
pokynti odpovédné osoby. V opacném piipadé vznika nebezpeci nespravné obsluhy a zranéni.

o Flexibilni zachytny systém svéfujte pouze proskolenym osobam. Mladistvi sméji s flexibilnim zachytnym
systémem pracovat pouze v pfipadé, Ze jsou starsi 16 let, je to potfebné k dosazeni jejich vycvikového cile
nebo se tak déje pod dohledem odbornika.

Vysvétleni symboll

/\ UPOZORNENI  Nebezpedi s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani mohlo mit za nasledek
lehka zranéni (vratna).

@ Pred pouzitim ¢téte navod k pouziti

Varovani pfed magnetickym polem

Ru$eni provozu nebo poskozeni kardiostimulatorl nebo implantovanych defibrilatord
zpusobené magnetickymi poli
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1. Technicka data

Pouziti odpovidajici uréeni
/\ UPOZORNENI

REMS Vario-Collect 8 a REMS Vario-Collect 20 jsou uréeny k zachycovani kapalin.
Jina pouziti neodpovidaji ureni a jsou tudiz nepfipustna.

1.1. Cisla polozek
REMS Vario-Collect 8 Set
REMS Vario-Collect 20 Set

132341
132342

1.2. Pracovni rozsah

REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20

28

Plnici mnoZstvi <8l <201
Teplota kapalin <60°C <60 °C
Povolené kapaliny voda, olej, glykolové voda, olej, glykolové
kapaliny kapaliny
Hodnota pH kapalin 4-95 4-95
Zavit vypustniho hrdla - G%"
1.3. Rozméry
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
1.4. Hmotnosti
Zachytna vana/nadoba 0,4 kg (0,9 1b) 0,9 kg (2,01b)
Odtokovy Zlab 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rozeta 0,1kg (0,2 1b) -
Silikonova hadice - 0,4 kg (0,9 Ib)
2. Likvidace

REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 nesméji byt po skonceni Zivotnosti likvidovany s béznym
domovnim odpadem. Musi byt fadné zlikvidovany podle zakonnych pfedpist. Viz také www.rems.de — Servis
— Zpétny odbér starych zafizeni.

Zaruka vyrobce

Zaruéni doba €ini 12 mésicl od pfedani nového vyrobku prvnimu spotfebiteli. Datum predani je tfeba prokazat
zaslanim originalnich doklad o koupi, jez musi obsahovat datum koupé a oznaéeni vyrobku. V&echny funkéni
vady, které se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vznikly vyrobni chybou nebo
vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstranovanim zévady se zaruéni doba neprodluzuje ani
neobnovuje. Chyby, zpiisobené pfirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uzitim,
nerespektovanim nebo poruSenim provoznich predpis(, nevhodnymi provoznimi prostredky, pretizenim,
pouzitim k jinému Uc¢elu, nezZ pro jaky je vyrobek uréen, vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych ddvodd,
za néz REMS neruci, jsou ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi servisnimi dilnami REMS. Rekla-
mace budou uznany jediné tehdy, pokud bude vyrobek bez pfedchozich zasahl a v nerozebraném stavu
predan autorizované smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi REMS.

Naklady pro dopravu do servisu a z néj nese uZivatel.

Prehled autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS je mozno zjistit na internetu na www.rems.de. Pro
zde neuvedené zemé je tfeba vyrobek predat do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Zakonna prava uzivatele v(ci prodejci, obzvlasté jeho pravo na poskytnuti zaruky
pfi vadach jakoz i naroky na zakladé imysIného poruseni povinnosti a pravni naroky odpovédnosti za vyrobek,
nejsou touto zarukou omezeny.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vyloucenim postupujicich ustanoveni némeckého Mezinarodniho
soukromého prava, jakoz i s vylou¢enim Umluvy OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi (CISG).
Poskytovatelem zaruky této celosvétové platné zaruky vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Némecko.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Bezpeénostné upozornenia pre flexibilné zachytné systémy

/\ UPOZORNENIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a technické udaje, ktorymi je
tento flexibilny zachytny systém vybaveny. Zanedbanie dodrzZiavania bezpecnostnych upozorneni a pokynov
mdoZe zapricinit vznik zavaZnych poraneni.

Vsetky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj v budtcnosti.

Flexibilny zachytny systém pouzivajte iba v stlade s ur€enim a v stlade so vS§eobecnymi bezpe€nostnymi predpismi
a predpismi na zabranenie vzniku nehdd.

Flexibilny zachytny systém nepouzivajte, ak je poSkodeny. Kvapalina méze uniknit a spésobit’ Skody na
majetku.

Noste vhodny pracovny odev a osobné ochranné prostriedky. Odporicaji sa ochranné okuliare, vhodné
ochranné rukavice a protisSmykova obuv.

REMS Vario-Collect 8/20 nepouzivajte pre potraviny,. napr. pitna voda. Nikdy neodvadzajte pitnd vodu
z Vario-Collect 8/20 do instalacie pitnej vody. Materialy REMS Vario-Collect 8/20 nie st bezpecné pre potraviny.
Nikdy nenechavaijte flexibilny zachytny systém bez dozoru. Kvapalina méze uniknat a spdsobit $kody na
majetku.

Nepouzivajte REMS Vario-Collect 8/20 na agresivne chemikalie. Materialy REMS Vario-Collect 8/20 sa
mdzu pbsobenim agresivnych chemikalii poskodit.

Chrarite flexibilny zachytny systém pred ostrymi a Spicatymi predmetmi. ZniZuje sa tym riziko poskodenia
majetku.

Pred likvidaciou zachytenej kvapaliny skontrolujte, €i je povolené vypustit’ ju do kanalizacie. DodrZiavajte
pritom narodné predpisy! Zabranite tak zneCisteniu Zivotného prostredia.

Udrzujte odstup. Vyrobok je vybaveny magnetickym drZiakom. Magnetické pole mbze byt nebezpeéné pre
zdravie pouzivatelov kardiostimulatora. Magnetické pole méZe poSkodit iné vyrobky. DodrZiavajte bezpecnu
vzdialenost od inych vyrobkov (napriklad mobilnych telefénov, poéitacov, monitorov, kreditnych kariet, paméa-
tovych kariet atd’).

Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusevnych schopnosti alebo kvoli
nedostatku skusenosti ¢i neznalosti nie s sposobilé obsluhovat’ flexibilny zachytny systém bezpeéne,
nesmu tento flexibilny zachytny systém pouzivat bez dozoru alebo pokynov zo strany zodpovednej
osoby. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

Flexibilny zachytny systém smie obsluhovat’ iba vySkoleny personal. Mladistvé osoby smu flexibilny
zachytny systém pouZivat iba vtedy, ked' st starsie ako 16 rokov, ak je to potrebné na dosiahnutie cielov pri
ich vzdelavani a ak st pod dozorom odbornika.

Vysvetlenie symbolov

/\ UPOZORNENIE ~ Nebezpedenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri neredpektovani mohlo mat za

nasledok lahké zranenia (vratné).

@ Pred pouZzitim Citajte ndvod k pouZitiu

Vystraha pred magnetickym polom
Rusenie ¢innosti alebo poskodenie kardiostimulatorov alebo implantovanych defibrilatorov
v dosledku magnetickych poli
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1.

Technické data

Pouzitie zodpovedajlice uréeniu
/\ UPOZORNENIE

REMS Vario-Collect 8 a REMS Vario-Collect 20 su uréené na zachytavanie kvapalin.
Iné pouZitia nezodpovedaju ur€eniu a su teda nepripustné.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

3.

Cisla poloziek
REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Pracovny rozsah
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Mnozstvo naplne <8l <201
Teplota kvapalin <60°C <60 °C
Povolené kvapaliny voda, olej, kvapaliny voda, olej, kvapaliny
obsahujuce glykol obsahujuce glykol
Hodnota pH kvapalin 4-95 4-95
Zavit vytokového hrdla - G%"
Rozmery
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Hmotnosti
Zachytna vana/zasobnik 0,4 kg (0,9 1b) 0,9 kg (2,01b)
Odtokovy kanal 0,3 kg (0,7 Ib) -
Ruzica 0,1kg (0,2 Ib) -
Silikénova hadica - 0,4 kg (0,9 Ib)

Likvidacia
REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 sa po skonceni ich pouzivania nesmu likvidovat' v domovom

odpade. Je potrebné ich riadnym spdsobom zlikvidovat podfa zakonnych predpisov. Pozri tiez www.rems.de
— Service (Servis) — Altgeraterlicknahme (Vratenie starych zariadeni).

Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebitefovi. Datum predania je treba
preukazat zaslanim originalnych dokladov o kupe, ktoré musia obsahovat datum zakupenia a oznacenia
vyrobku. V8etky funkéné zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preukazané, ze
vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne odstranené. Odstrafiovanim zavady sa
zaruéna doba neprediZuje ani neobnovuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym
zachadzanim alebo nespravnym pouzivanim, nere$pektovanim alebo porusenim prevadzkovych predpisov,
nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim, pouZitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny,
vlastnymi alebo cudzimi zasahmi alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruéi, st zo zaruky vylicené.
Zaruéné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi servisnymi dieliami REMS.
Reklamacie budu uznané jedine vtedy, pokial bude vyrobok bez predchédzajucich zasahov a v nerozobranom
stave odovzdany autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely prechadzaju do
vlastnictva REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho znasa uzivatel.

Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit' na internete na www.rems.de.
Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonné prava uzivatela voCi predajcovi, obzvlast jeho pravo na poskytnutie
zaruky pri vadach ako aj naroky na zaklade Umyselného porusenia povinnosti a pravne naroky zodpovednosti
za vyrobok, nie su touto zarukou obmedzené.

Pre tato zaruku plati nemecké pravo s vyli¢enim postupujlcich ustanoveni nemeckého Medzinarodného
suikromného prava, ako aj s vyli¢enim Dohovoru OSN o zmluvach o medzinarodnej kupe tovaru (CISG).
Poskytovatelom zaruky tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str.
83, 71332 Waiblingen, Nemecko.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

A flexibilis felfogérendszerekre vonatkozé biztonsagi utasitasok

A\ VIGYAZAT

Kérjiik, hogy olvassa el a flexibilis felfogorendszerhez mellékelt biztonsagi utasitasokat, Gtmutatokat,
miiszaki adatokat és nézze meg az abrakat. A biztonsagi tudnivalok és utasitasok be nem tartasa stlyos
sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

A flexibilis felfogorendszert csak rendeltetésszeriien hasznalja, és lgyeljen az altalanos biztonsagi és baleset-
megelézési eléirasok betartasara.

o Ne hasznalja a flexibilis felfogérendszert, ha az sériilt. A folyadék kifolyhat és anyagi karokat okozhat.

o Viseljen megfelelé6 munkaruhat és egyéni védéfelszerelést. Védészemiiveg, megfelel6 védbkesztyii és
csuszasmentes labbeli viselése ajanlott.

e A REMS Vario-Collect 8/20 késziiléket ne hasznalja élelmiszerekhez, pl. ivévizhez. Soha ne vezessen
ivévizet a Vario-Collect 8/20 késziilékbél ivévizes rendszerbe. A REMS Vario-Collect 8 / 20 anyagai nem
alkalmasak élelmiszerek szamara.

e Soha ne hagyija felligyelet nélkiil a flexibilis felfogérendszert. A folyadék kifolyhat és anyagi karokat okozhat.

o A REMS Vario-Collect 8/20 késziiléket ne hasznalja agressziv vegyszerekhez. A REMS Vario-Collect 8/
20 anyagai agressziv vegyszerek hatasara megsériilhetnek.

o Védje a flexibilis felfogorendszert hegyes és éles targyaktol. Ezaltal csékken az anyagi karok kockazata.

o Az Osszegyiijtott folyadék artalmatlanitasa el6tt ellenérizze, hogy azt a szennyvizcsatornaba lehet-e
engedni. Ugyeljen az adott orszégban érvényes el6irésok betartasara! Ez megakadalyozza a kérnyezeti kérok
keletkezését.

o Tartson tavolsagot. A termék magneses tartéval van felszerelve. A magneses mez6 veszélyes lehet a pacemakerrel
rendelkezé személyek egészségére. A magneses mez6 karosithatja a tébbi terméket. Tartson biztonsagos
tavolsagot mas termékektdl (pl. mobiltelefonok, szamitégépek, monitorok, hitelkartyak, memériakartyak stb.).

o Gyermekek és olyan személyek, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve
tapasztalatlansaguk vagy ismereteik hianya miatt nem képesek a flexibilis felfogérendszert biztonsagosan
hasznalni, nem hasznalhatjak ezt a flexibilis felfogérendszert feliigyelet vagy felelés személy utasitasa
nélkiil. Ellenkezé esetben fennall a hibas hasznalat és a sériilések veszélye.

o Aflexibilis felfogérendszert csak oktatasban részesitett személyek hasznalhatjak. Fiatalkortiak csak akkor
hasznélhatjak a flexibilis felfogérendszert, ha elmiltak 16 évesek, ez a képzési céljuk eléréséhez sziikséges,
és szakért6 felligyelete alatt allnak.

Szimbo6lumok magyarazata

A\VIGYAZAT  Alacsonyszintii kockazat &ll fenn, melyeket ha nem respektalnak, kénnyii sériiléseket okozhat
(visszafordithatd).

@ A hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

Figyelmeztetés magneses mezére
Szivritmus-szabalyozo, illetve implantalt defibrillator izemének megzavarasa vagy karositasa
magneses mezd éltal
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1.

Az utasitasnak megfelelé hasznalat

Technikai adatok

A\ VIGYAZAT
A REMS Vario-Collect 8 és a REMS Vario-Collect 20 folyadékok felfogasara szolgal.

Egyéb felhasznalas nem felel meg az elirtaknak igy az nem is helyes.

1.1.

1.2.

1.3.

14.

Cikkszamok
REMS Vario-Collect 8 Set
REMS Vario-Collect 20 Set

Munkaterjedelem
Toltési mennyiség

A folyadékok hémérséklete
Megengedett folyadékok

A folyadékok pH-értéke
Lefolyocsonk menete

Méretek

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60°C

viz, olaj, glikoltartalmu
folyadékok

4-95

340 x 340 x 125 mm
(134" x 13,4" x 4,9")

REMS Vario-Collect 20
<201

<60 °C

viz, olaj, glikoltartalmu
folyadékok

4-95

G

@ 280 x 320 mm
(@ 11,0"x12,6")

Sulyok

Fogaddedény/-tartaly 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Lefolyécsatorna 0,3 kg (0,7 Ib) -

Rozetta 0,1kg (0,2 Ib) -
Szilikontéml6 - 0,4 kg (0,9 Ib)
Megsemmisités

AREMS Vario-Collect 8 és a REMS Vario-Collect 20 hasznalat utdn nem helyezhetd a haztartasi hulladékba.
Ezeket a térvényi eldirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Lasd még: www.rems.de — Szolgaltatasok
— Régi készlilékek visszavétele.

Gyartéi garancia

A garancia az U] termék els6 felhasznaléjanak torténd atadastol szamitva 12 hdnapig tart. Az atadas idépontja
az eredeti vasarlasi bizonylatok bekuldésével igazolando, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat
és a termék megnevezését. Valamennyi, garancialis idén bellil fellépd mikddési rendellenesség, ami bizonyithatéan
gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza, téritésmentesen kertl javitasra. A hiba kijavitdsaval a garancia
ideje nem hosszabbodik meg és nem kezdddik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes elhasznalddasra,
szakszer(itlen, vagy gondatlan kezelésre, az Uzemeltetési leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfeleld
segédanyag hasznalatara, tulzott igénybevételre, nem rendeltetésszer(i hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6k vissza, amiket a REMS nem vallal, a garancia kizart.

Garancialis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek végezhetnek. Reklamaciokat
csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket elézetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban
juttatjak el egy erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. Akicserélt termékek és alkatrészek a REMS
tulajdonat képezik.

A szervizbe t6rténd oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznalé viseli.

Az autorizalt szerz6déses REMS markaszervizek listaja megtaldlhaté a www.rems.de cimen. Az itt fel nem
tiintetett orszagok esetében a terméket el kell juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser
StraRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. A viszontelad6 torvényes jogait a felhasznalléval szemben, f6leg
a jotallashoz vald jog hibak esetén, mint kdvetelések szandékos kotelezettségszegés alapjan és a
termékfelel6sségi jogi igények, ez a garanciat nem korlatozza.

Erre a garanciara a német jog eléirasai vonatkoznak, a német nemzetkdzi maganjog rendelkezései és az
Egyesiilt Nemzetek szerz6désekrél és nemzetkdzi aruvasarlasrol szolé egyezmények (CISG) kizarasaval.
Vilagszerte érvényes gyartdi garancia szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Németorszag.
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Prijevod izvornih uputa za rad

Sigurnosne upute za fleksibilne sustave za pohranu tekuéina

/\ OPREZ

Proditajte sve sigurnosne upute, naputke, ilustracije i tehni¢ke podatke prilozene uz ovaj fleksibilni sustav
za pohranu tekuéina. Propusti kod pridrZavanja sigurnosnih naputaka i uputa mogu dovesti tekih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Fleksibilni sustav za pohranu tekuéina koristite samo u svrhu za koju je namijenjen te u skladu s opéim sigurnosnim
propisima i propisima za sprjeCavanje nesreca.

Nemojte koristiti fleksibilni sustav za pohranu tekuéina ako je ostecen. U fom slucaju postoji opasnost od
ispustanja tekucine i nastanka materijalne Stete.

Nosite odgovarajucu radnu odjecu i osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitne naocale, prikladne za$titne
rukavice i neklizajucu obucu.

Nemojte koristiti REMS Vario-Collect 8/20 za zivezne namirnice poput vode za pice. Vodu iz proizvoda
Vario-Collect 8/20 nemojte unositi u instalaciju pitke vode. Materijali od kojih je izraden proizvod REMS Vario-
Collect 8/20 nisu prikladni ¢uvanje ZiveZnih namirnica.

Nemojte ostavljati fleksibilni sustav za pohranu teku¢ina bez nadzora. U tom slucaju postoji opasnost od
ispustanja tekucine i nastanka materijalne Stete.

Nemojte koristiti REMS Vario-Collect 8/20 za ¢uvanje agresivnih kemikalija. One mogu ostetiti materijale
od kojih je izraden proizvod REMS Vario-Collect 8/20.

Zastitite fleksibilni sustav za pohranu tekucina od ostrih i Siljastih predmeta. Tako cete umanjiti opasnost
od materijalne Stete.

Prije uklanjanja prikupljene tekucine provjerite smijete li ju ispustiti u kanalizaciju. PridrZavajte se lokalnih
propisa! Time cete pridonijeti o¢uvanju okolisa.

Drzite se na odgovarajucoj udaljenosti. Proizvod ima magnetni drzac. Magnetsko polje moze ugroziti zdravije
osoba s ugradenim elektrostimulatorima srca. Osim toga, magnetsko polje moze ostetiti druge proizvode.
Odrzavajte sigurni razmak od drugih proizvoda (npr. mobitela, racunala, monitora, kreditnih kartica, memorijskih
kartica itd.).

Djeca i osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili zbog nedostatnog
znanja i iskustva nisu u mogucénosti sigurno rukovati fleksibilnim sustavom za pohranu tekué¢ina, ne
smiju ga koristiti bez nadzora ili upuéivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost
od pogre$nog rukovanja i ozljedivanja.

Prepustite fleksibilni sustav za pohranu tekuéina na kori$tenje samo upuéenim osobama. MladeZ smije
rukovati fleksibilnim sustavom za pohranu tekucina samo ako je starija od 16 godina, ako im sluzi u svrhu
Skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje obavlja pod nadzorom strucne osobe.

Tumacenje simbola

/\ OPREZ Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u sluéaju nepostivanja naputaka moguce blaze
ozljede.

@ Prije prvog koristenja pro€itajte upute za rad

Upozorenje na opasnost od magnetskog polja

@ Magnetska polja mogu ometati rad ili ostetiti elektrostimulatore srca ili implantirane defibrilatore
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1.

Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

/\ OPREZ

Proizvodi REMS Vario-Collect 8 i REMS Vario-Collect 20 namijenjeni su za prikupljanje tekucina.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zul&ssig.

1.1.

1.2.

1.3.

14.

Kataloski brojevi artikala

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Radno podrucje
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Koli¢ina punjenja <8l <201
Temperatura tekuéina <60°C <60°C
Dopustene tekucine Voda, ulje, tekucine koje Voda, ulje, tekucine koje
sadrze glikol sadrze glikol
pH-vrijednost tekuéina 4-95 4-95
Navoj ispusnog nastavka - G%"
Dimenzije
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4"x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Tezina
Prihvatno korito/spremnik 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Odvodni Zlijeb 0,3kg (0,7 Ib) -
Rozeta 0,1kg (0,2 Ib) -
Silikonsko crijevo - 0,4 kg (0,9 Ib)

Zbrinjavanje u otpad

Proizvodi REMS Vario-Collect 8 i REMS Vario-Collect 20 se po isteku radnog vijeka ne smiju odloziti u komu-
nalni otpad. Odlaganje u otpad mora biti u skladu s mjerodavnim zakonskim propisima. Pogledajte i www.
rems.de — Servis — Povrat rabljenih uredaja.

Jamstvo proizvodacéa

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak predaje (preuzimanja
od strane korisnika) potvrduje se predo€enjem originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen
naziv/oznaka artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog roka, a za koje se
dokaze da su uzrokovane pogreSkama u proizvodniji ili materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem
reklamiranih nedostataka jamstveni rok se ne produzuje niti se obnavlja. Stete, Giji se uzrok moZe svesti na
prirodno habanje, nestruénu uporabu ili zlouporabu uredaja, nepostivanje propisa i uputa za rad, uporabu
neodgovarajucih sredstava za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u
uredaj ili druge razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene servisne radionice. Reklamacije
¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih
prethodnih zahvata i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju viasnistvo tvrtke REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Popis REMS ugovornih radionica mozete pronaéi na internetskoj stranici www.rems.de. Za zemlje koje nisu
tamo navedene, proizvod mozete popraviti/servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a osobito glede
prava na reklamacije prema prodavacu u slu€aju nedostataka kod kupljenog proizvoda kao i potrazivanja
zbog namjernog krSenja obveza i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog Medunarodnog privatnog
prava te uz izuzece sporazuma Ujedinjenih Nacija o ugovorima koji se ti€u medunarodne robne kupoprodaje
(CISG). Davatelj ovog proizvodackog jamstva koje vrijedi u Eitavom svijetu je tvrtka REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Prevod originalnog uputstva za rad

Bezbednosne napomene za fleksibilne sisteme za ¢uvanje te€¢nosti

/\ OPREZ

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke prilozene uz ovaj fleksibilni
sistem za Guvanje te€nosti. Propusti prilikom uvaZzavanja bezbednosnih napomena i instrukcija mogu dovesti
te$kih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Koristite ovaj fleksibilni sistem za Cuvanje te€nosti samo u svrhu za koju je namenjen i u skladu sa opstim
bezbednosnim propisima i propisima za sprecavanje nesrec¢a.

Nemojte da koristite fleksibilni sistem za éuvanje tecnosti ako je ostec¢en. Tecnost bi tada mogla da iscuri
i pruzrokuje materijalnu Stetu.

Nosite odgovaraju¢u radnu odecu i licnu zastitnu opremu. Nosite zastitne naocare, prikladne zastitne
rukavice i neklizajucu obucu.

Nemojte da koristite REMS Vario-Collect 8/20 za ¢uvanje prehrambenih namirnica poput vode za pice.
Vodu koju ste drzali u proizvodu Vario-Collect 8/20 nemojte sipati u instalaciju pitke vode. Materijali od kojih
je izraden proizvod REMS Vario-Collect 8/20 nisu prikladni ¢uvanje prehrambenih namirnica.

Nemojte da ostavljate fleksibilni sistem za ¢uvanje te¢nosti bez nadzora. Te¢nost bi tada mogla da iscuri
i pruzrokuje materijalnu Stetu.

Nemojte da koristite REMS Vario-Collect 8/20 za ¢uvanje agresivnih hemikalija. One mogu da ostetite
materijale od kojih je izraden proizvod REMS Vario-Collect 8/20.

Zastitite fleksibilni sustem za ¢uvanje tecnosti od ostrih i Siljatih predmeta. Time ¢ete umanijiti opasnost
od materijalne Stete.

Pre uklanjanja prikupljene teénosti proverite da ona sme da se ispusti u kanalizaciju. PridrZavajte se
lokalnih propisa! Time cete doprineti ocuvanju Zivotne sredine.

Drzite se na odgovarajucoj udaljenosti. Proizvod ima magnetni drzac. Magnetsko polje moze ugroziti zdravije
ljudi sa ugradenim elektrostimulatorima srca. Osim toga, magnetsko polje mozZe da oSteti druge proizvode.
Odrzavajte sigurni razmak od drugih proizvoda (npr. mobilnih telefona, racunara, monitora, kreditnih kartica,
memorijskih kartica, itd.).

Deca i osobe koje na osnovu svojih fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili zbog nedostatka
znanja i iskustva nisu u moguénosti da bezbedno rukuju fleksibilnim sistemom za ¢uvanje te¢nosti
ne smeju da ga koriste bez nadgledanja ili upu€ivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji
opasnost od pogre$nog rukovanja i povreda.

Prepustite fleksibilni sistem za ¢uvanje te¢nosti na koriS¢enje samo upuéenim osobama. Mladi smeju
da rukuju fleksibilnim sistemom za ¢uvanje tecnosti samo ako su stariji od 16 godina i to u svrhu $kolovanja
odnosno stru¢nog obucavanja, obavezno pod nadzorom struéne osobe.

Tumacenje simbola

/\ OPREZ Opasnost niskog stepena rizika, koja bi u slugaju nepostovanja mogla da izazove srednje teke
povrede (koje se mogu sanirati).

@ Pre prve upotrebe procitajte uputstvo za rad

Upozorenje 0 magnetnom polju

@ Prekid rada ili oSte¢enje pejsmejkera ili implantiranih defibrilatora usled magnetnih polja
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1.

Tehnicki podaci

Namenska upotreba

A\ OPREZ
Proizvodi REMS Vario-Collect 8 i REMS Vario-Collect 20 namenjeni su za prikupljanje te¢nosti.

Svi ostali nacini upotrebe su nenamenski i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

1.1. Kataloski brojevi artikala

1.2,

1.3.

1.4.

REMS Vario-Collect 8 Set

REMS Vario-Collect 20 Set

Radna oblast

Koli¢ina punjenja

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

REMS Vario-Collect 20
<201

Temperatura te¢nosti <60°C <60°C
Dozvoljene te¢nosti Voda, ulje, te¢nosti koje Voda, ulje, te¢nosti koje
sadrze glikol sadrze glikol
pH-vrednost te¢nosti 4-95 4-95
Navoj ispusnog nastavka - G%"
Dimenzije
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Tezine
Prihvatno korito/posuda 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Odvodni Zleb 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rozeta 0,1kg (0,2 1b) -
Silikonsko crevo - 0,4 kg (0,9 Ib)

Odlaganje u otpad

Proizvodi REMS Vario-Collect 8 i REMS Vario-Collect 20 se po isteku radnog vika ne smeju odloziti u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad mora biti u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima. Pogledajte i www.rems.de —
Servis — Povracaj rashodovane opreme.

Garancija proizvodaca

Garantni rok je 12 meseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak predaje (preuzimanja od strane
korisnika) potvrduje se predogenjem originalne prodajne dokumentacije, na kojoj moraju biti naznaceni naziv/
oznaka artikla i datum kupovine. Sve greSke u radu uredaja koje nastanu unutar garantnog roka, a za koje se
dokaze da su prouzrokovane greSkama u proizvodnijiili materijalu, bice odstranjene bez ikakve novéane naknade.
Otklanjanjem reklamiranih nedostataka se garantni ne produzava niti se obnavlja. Stete, &iji uzrok moze da se
svede na prirodno habanje, nestru¢no kori§¢enje ili zloupotrebu uredaja, nepostovanje propisa i uputstava za
rad, primenu neodgovarajucih sredstava za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu primenu kao i sopstvene ili
tude zahvate u uredaj ili druge razloge za koje kompanija REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvacene garancijom.

Zahvate koje obuhvata garancija smeju da obavljaju samo ovlaséene ugovorne radionice kompanije REMS.
Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u neku od ovlas¢enih ugovornih radionica kompanije
REMS bez ikakvih prethodnih intervencija i ako nije rastavljen na delove. Zamenjeni artikli ili delovi postaju
vlasnistvo kompanije REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Spisak ovlasc¢enih ugovornih radionica kompanije REMS moZete da pronadete na internet stranici www.
rems.de. Za zemlje koje tamo nisu navedene, proizvod mozete da dobijete preko servisnog centra, na adresi
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralie 4, 71332 Waiblingen, Nemacka. Zakonska prava korisnika,
a naro€ito u pogledu prava na reklamacije prema prodavcu u slu€aju nedostataka kod kupljenog proizvoda
kao i potrazivanja zbog namernog krenja obaveza i duznosti proizvodaca ovom garancijom ostaju netaknuta.

Za ovu garanciju vazi nemacko pravo uz izuzece referentnih propisa nemackog Medunarodnog privatnog
prava i uz izuzec¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o ugovorima koji se ti€u medunarodne robne kupoprodaje
(CISG). Davalac ove garancije proizvodaca koja vazi u ¢itavom svetu je kompanija REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemacka.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Varnostni napotki za fleksibilne zbiralne sisteme

/\ POZOR

Preberite vse varnostne napotke, navodila, opise k slikam in tehniéne podatke, s katerimi je opremljen ta
fleksibilni zbiralni sistem. Napake pri upostevanju varnostnih navodil in napotkov lahko povzrocijo tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Fleksibilni zbiralni sistem uporabljajte v skladu z namembnostjo in z upoStevanjem splosnih varnostnih navodil in
navodil za preprecitev nesreg.

Ne uporabljajte fleksibilnega zbiralnega sistema, ¢e je poskodovan. Lahko pride do iztekanja tekocCine,
kar lahko povzroci materialno Skodo.

Nosite primerno delovno obleko in osebno zas¢itno opremo. Priporoca se uporaba zascitnih o¢al, primernih
zas$Citnih rokavic in nedrsece obutve.

Sistema REMS Vario-Collect 8/20 ne uporabljajte za zivila, npr. pitno vodo. Nikoli ne dovajajte pitne vode iz
sistema Vario-Collect 8/20 v napeljavo za pitno vodo. Materiali sistema REMS Vario-Collect 8/20 niso primerni
za stik z Zivili.

Fleksibilnega zbiralnega sistema nikoli ne puscajte brez nadzora. Lahko pride do iztekanja tekocCine, kar
lahko povzroci materialno $kodo.

Sistema REMS Vario-Collect 8/20 ne uporabljajte za agresivne kemikalije. Materiali sistema REMS Vario-
-Collect 8/20 se lahko zaradi agresivnih kemikalij poskodujejo.

Fleksibilni zbiralni sistem zas¢itite pred konic¢astimi in ostrimi predmeti. S tem se zmanj$a tveganje za
materialno $kodo.

Pred odstranitvijo zbrane teko¢ine preverite, ali jo je dovoljeno odvesti v kanalizacijo. Pri tem upostevajte
nacionalne predpise! S tem preprecite $kodo v okolju.

Ohranite razdaljo. /zdelek je opremljen z magnetnim drzalom. Magnetno polje je lahko nevarno za zdravje
oseb s srénim spodbujevalnikom. Magnetno polje lahko poSkoduje druge izdelke. Ohranite varno razdaljo od
drugih izdelkov (npr. mobilnih telefonov, racunalnikov, monitorjev, kreditnih kartic, pomnilniskih kartic itd.).
Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjSanih dusevnih, senzori¢nih ali umskih sposobnosti, ali osebe, ki zaradi
pomanijkljivih izku$enj in znanja niso sposobne varno uporabljati fleksibilnega zbiralnega sistema, tega fleksi-
bilnega zbiralnega sistema ne smejo uporabljati brez nadzora ali uvajanja, ki ga opravi odgovorna oseba. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

Fleksibilni zbiralni sistem prepustite izkljuéno izSolanemu osebju. Mladostniki smejo fleksibilni zbiralni
sistem uporabljati samo, e so starejsi od 16 let ali je to potrebno za dosego njihovega izobraZevalnega cilja
in so pod nadzorom strokovnjaka.

Razlaga simbolov

A\ POZOR Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju povzroci zmerne posSkodbe
(popravljive).

@ Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Opozorilo glede magnetnega polja
Motnje delovanja ali poSkodbe srénih spodbujevalnikov ali vsajenih defibrilatorjev zaradi
magnetnih polj
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1.

Tehni¢ni podatki

Namembnost uporabe

/\ POZOR

Sistem REMS Vario-Collect 8 in sistem REMS Vario-Collect 20 sta namenjena zbiranju teko€in.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi tega niso dovoljene.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Stevilke artiklov

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Delovno obmocje
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Polnilna koli¢ina <8l <201
Temperatura tekocin <60°C <60°C
Dovoljene tekocine voda, olje, tekocine voda, olje, tekocine
z vsebnostjo glikola z vsebnostjo glikola
pH-vrednost tekocin 4-95 4-95
Navoj odtoénega nastavka - G %"
Dimenzije
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Teze
Zbiralna kad/posoda 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Odtocni Zleb 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rozeta 0,1kg (0,2 1b) -
Silikonska cev - 0,4 kg (0,9 Ib)

Odstranitev odpadkov

Sistem REMS Vario-Collect 8 in sistem REMS Vario-Collect 20 po zaklju¢ku uporabe ne smete odvre¢i med
hiSne odpadke. Obvezno ju morate ustrezno odstraniti med odpadke v skladu z veljavno zakonodajo. Glejte
tudi www.rems.de — Servis — Prevzem starih naprav.

Garancija proizvajalca

Garancijska doba zna$a 12 mesecev po izrogitvi novega proizvoda prvemu uporabniku. Cas izrogitve je
potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu
nakupa in oznako proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi dokazanih napak
pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezplaéno. Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne
podalj$a in ne obnovi. Iz garancije so izklju¢ene Skode zaradi obi¢ajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
Zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev, prekomerne preobremenitve,
nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni delavnici REMS. Reklamacije
se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v nerazstavljenem stanju dostavi v pooblas¢eno pogodbeno
servisno delavnico REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi in njihovi
deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Transportne stroske v obe smeri krije uporabnik.

Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani www.rems.de. Za drzave, ki tam
niso navedene, je izdelek mogocCe oddati v SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah do
prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krsenih dolznosti in zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode,
ostanejo s to garancijo neomejeni.

Za to garancijo velja nemska zakonodaja ob izklju€itvi referenénih dolo€b nemskega mednarodnega zaseb-
nega prava kot tudi konvencije Zdruzenih narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj
te proizvodne garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.
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Traducere manual de utilizare original

Instructiuni de siguranta pentru sistemele flexibile de colectare

/\ ATENTIE

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice pentru acest sistem flexibil
de colectare. Nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de utilizare poate conduce la accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si instructiunile pentru a le putea consulta ulterior.

Folositi sistemul flexibil de colectare numai in scopul prevazut, cu respectarea instructiunilor generale de siguranta
si a normelor de prevenire a accidentelor.

Nu utilizati sistemul flexibil de colectare daca este deteriorat. Lichidul se poate scurge si poate provoca
daune materiale.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata si echipament individual de protectie. Se recomanda purtarea
de ochelari de protectie, ménusi de protectie adecvate si incéltdminte antiderapanta.

Nu utilizati REMS Vario-Collect 8/20 pentru alimente, deex. apa potabila. Nu duceti niciodata apa potabild
din Vario-Collect 8/20 intr-o instalatie de apa potabild. Materialele REMS Vario-Collect 8/20 nu sunt adecvate
pentru contactul cu produse alimentare.

Nu lasati niciodata nesupravegheat sistemul flexibil de colectare. Lichidul se poate scurge si poate provoca
daune materiale.

Nu utilizati REMS Vario-Collect 8/20 pentru substante chimice agresive. Materialele REMS Vario-Collect
8/20 pot fi deteriorate de substante chimice agresive.

Protejati sistemul flexibil de colectare impotriva obiectelor ascutite si tdioase. Astfel se reduce riscul de
daune materiale.

inainte de a elimina lichidul colectat, verificati daca este permisd scurgerea acestuia in canalizare.
Respectati prevederile nationale in acest sens! Acest lucru previne daunele aduse mediului.

Pastrati distanta. Produsul este echipat cu un suport magnetic. Cdmpul magnetic poate fi periculos pentru
sénétatea purtatorilor de stimulatoare cardiace. Campul magnetic poate deteriora alte produse. Pastrati o
distanta de siguranta fafa de alte produse (de exemplu, telefoane mobile, computere, monitoare, carduri de
credit, carduri de memorie etc.).

Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica, psihicd sau senzoriald sau din cauza
lipsei de experienta si cunostinte in domeniu, nu au capacitatea sa foloseasca in siguranta sistemul flexibil
de colectare, le este interzisa utilizarea acestui sistem flexibil de colectare fara supraveghere, sau fara sa fi
participat anterior la un instructaj organizat de o persoana responsabila In caz contrar, exista pericolul de
folosire incorecta si de accidentari.

Nu lasati sistemul flexibil de colectare la indeméana persoanelor neinstruite in acest sens. Tinerii pot
folosi sistemul flexibil de colectare numai daca au implinit varsta de 16 ani, daca aceste lucrari sunt necesare
pentru pregétirea lor profesionala si numai dacé se afla sub supravegherea unui specialist.

Legenda simboluri

/\ ATENTIE Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat, poate avea ca urmare un accident

moderat (reversibil).

@ Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul

Avertisment privind cdmpul magnetic
Intreruperea functionarii sau deteriorarea stimulatoarelor cardiace sau a defibrilatoarelor
implantate din cauza campurilor magnetice
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1.

Date tehnice

Utilizarea conform destinatiei prevazute

/\ ATENTIE

REMS Vario-Collect 8 si REMS Vario-Collect 20 sunt concepute pentru colectarea de lichide.
Folosirea in orice alt scop este necorespunzatoare destinatiei stabilite, fiind, prin urmare interzisa.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Coduri de identificare

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Domeniul de lucru
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Cantitate de umplere <8l <201
Temperatura lichide <60°C <60°C
Lichide admise apa, ulei, lichide apa, ulei, lichide
cu continut de glicol cu continut de glicol
Valoare pH lichide 4-95 4-95
Racord de scurgere filetat - G %"
Dimensiuni
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Greutati
Bazin/recipient de colectare 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Jgheab de scurgere 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rozeta 0,1kg (0,2 1b) -
Furtun de silicon - 0,4 kg (0,9 Ib)

Reciclarea

REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer dupa ce
sunt scoase din uz. Acestea se vor recicla in mod corespunzator, conform normelor in vigoare. A se vedea
www.rems.de — Service — preluarea echipamentelor uzate.

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului utilizator. Momentul predarii se
va documenta prin trimiterea actelor originale de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii
si denumirea produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a fi o consecinta
a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste
si nu se actualizeaza din momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie defecti-
unile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive a produsului, nerespectarii instruc-
tiunilor de utilizare, folosirii unor agenti tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii
necorespunzatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de care nu raspunde
REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelierele autorizate de firma REMS.
Reclamatiile vor fi acceptate numai daca produsul este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare
asamblatd, la unul din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele inlocuite
intra in proprietatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS este accesibila pe Internet la
adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt mentionate in aceasta listd, produsul trebuie predat la
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile legale ale
utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau vanzator in cazul constatarii unor lipsuri,
precum si drepturile datorita nerespectarii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de raspun-
dere, nu sunt afectate de prezenta garantie.



ron

Prezenta garantie intré sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind valabile reglementarile de drept
privat german international si nici Acordul Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale
internationale (CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial este firma
REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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I'IepeBo,q OpUruHanbHOro pykoBoacTBa no akcnjyartauuu

ﬂpaBMna TEeXHUKMU 6e30NacHOCTU ANna rMOKux ynaenmBawLWwnx cCUCTemM

/A\ BHUMAHUE

O3HaKOMbTECb CO BCEMM yKa3aHUSAMU MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU, MHCTPYKLUUAMMU, UINIOCTPALMSIMUA U
TEXHUYECKMMU AAHHLIMU, BXOAALMMM B KOMNNEKT NOCTaBKW 3TOW rMOKOW ynaBnvBatoLen cuctembl. Heco-
6rtodeHue ykasaHull no mexHuke 6e30nacHOCMU U UHCMPYKUUL MOXem npueecmu K rosy4eHUI0 msxebix mpagm.

COXpaHﬂﬁTe BCe YKa3aHus U UHCTPYKLIUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu ans nocnepyouiero UCnofib3oBaHUA.

Mcnonb3oBatb FM6KyIO ynaenuBearLLy CUCTEMY TOIbKO NO Ha3Ha4YeHuio C cobntoaeHnem obLwmx npasun no
TexHuke 6e30nacHOCTM U npeaynpexneHnto HecHacTHbIX Crny4yaes.

He nonb3ayiiTecb rubKoii ynaBnvBatoLLeit CMCTEMON, eCN OHa NoBpexaeHa. XKUOKoCcmb MOXem 8bimeyb
U pusecmu K MamepuasbHOMy yuiepoby.

Hocute nopxopsuiyto pabouyio ogexay U cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOM 3almuTbl. PekomeHAyemcs ucrnonb-
308amb 3aWUMHbIE OYKU, MOOX00SUE 3aU4UMHBIE MepYamKu U HECKOMb3sWY0 0by8b.

He ucnonb3oBatb REMS Vario-Collect 8 / 20 ans nuweBbIX NPOAYKTOB, Hanp., Mumseeol 800kl Hukoz20a
He Hanpaensalime numsesyto 800y u3 Vario-Collect 8/ 20 e cucmemy numbeso2o 8000cHabxeHus. Mamepuarsl,
u3 komopsix uszomoeneHa REMS Vario-Collect 8/ 20, He npu2o0HbI 07151 KOHmMaKma ¢ nuwesbiMu npodykmamu.
Hukorga He ocTaBnsAnTe rMbKyto ynaBnmBatLLyko cuctemy 6e3 npucMotpa. Kudkocms Moxem ebimeyb
U pusecmu K MamepuasbHOMy yuiepoby.

He ucnonbayitte REMS Vario-Collect 8 / 20 ans arpeccmBHbIX XuMu4eckux Bewwects. Mamepuansi REMS
Vario-Collect 8 / 20 mozym 6bimb nospexdeHb aepeccusHbIMU XUMUYECKUMU 8euwjecmeamu.

3awmuwante rubKyto ynaBnvBaoLLy CUCTEMY OT OCTPbIX U PEXYLYMX NPeAMETOB. OMo CHUXaem puck
rospexoeHus umyujecmea.

Mepea yTunusaumen co6paHHOM XUAKOCTU NPOBEpLTe, MOXHO Nn copackiBaThb ee B kaHanusaumio. [Ipu
3amom cobnrodatime HayuoHarnbHble rpagunal dmo npedomepalwiaem HaHeceHue ywepba okpyxatouwieli cpede.
Cobniopathb paccTosiHue. M3desue ocHaweHo MaeHUMHbIM depxamenem. MasHumHoe rosne moxem 6bimb
onacHbIM 0ns 300posbs Hocumenel kapouocmumynsimopos. MagHumHoe none Moxem nogpedums Opyeue
usdenusi. lepxumecs Ha 6e3onacHoM paccmosiHuu om dpyaux u3denull (Hanpumep, MObUbHBIX MENegoHO8,
KOMIMbIOmMepos, MOHUMOPO8, KpeAUMHbIX Kapm, kapm namsimu u m.o.).

[OeTn n nuua, KoTopble B cUny CBOMX (hU3NUYECKMX, CEHCOPHbIX UNU YMCTBEHHbIX CMOCOGHOCTEN, a TakkKe
HEOMNbITHOCTU UMW HE3HAHWUSA He CNOCOGHBLI Ge3onacHo NCNoNb30BaTh F’MOKYH YNaBNUBaloLLYH CUCTEMY,
He AOMXKHbI UCNONb30BaTh 3Ty MMOKYH yNaBnuBaLLyo cucteMy 6e3 npucMoTpa MM MHCTPYKLMUIA CO
CTOPOHbI OTBETCTBEHHOIO NULIA. B npomusHOM criy4ae cywecmayem onacHoCmb HenpaguibHoU aKCrya-
mauuu u nosyyeHus mpasm.

[oBepsiiTe ucnonb30BaHMe NMOKOW yNnaBnuBatoLLen CUCTEMbI TONIbKO NPOLLEeALMM COOTBETCTBYHOLLEE
o6yueHune nuuam. [UbKyto yrnaesnuearowyio cucmeMy paspewieHo npuMeHsmes nodpocmkam, docmuewum 16
niem, ecriu 3mo Heobxo0uMo 8 Xo0e 0ByYeHUS], U MaKoe UCMOoMb308aHUE OCYLeCmessiemcsi mod npuCMompom
KeanuguyuposaHHo20 creyuanucma.

MosicHeHMs1 K cUMBONam

/\BHUMAHUE  OnacHocTb HU3KOW CTENEHI pucka, Mpu HECOBMIOAEHNM NPaBUIa TEXHUKM GE30NacHOCTH

MOXET NPUBECTU K YMEPEHHbIM (06paTVIMbIM) TenecHbIM NOBPEXAEHNAM.

ﬂepe/:l BBOZOM B 3KCnJ1yaTaluio NpoyeCcTb PyKOBOACTBO MO aKcnnyatauun

MpenynpexaeHne 0 MarHUTHOM none

@ HapyLueHme pa60TbI nnn nospexaeHne KapanocTuMynAaTopos UM UMNNIaHTUPOBAHHbIX

[ednbpunISTOpoB U3-3a BO3EWCTBIUS MAarHUTHBIX MOMeN.



rus

1.

TexHuUYecKue AaHHble

Wcnonb3oBaHue No HasHAYeHUHO

/A\ BHUMAHME
REMS Vario-Collect 8 » REMS Vario-Collect 20 npegHasHaueHbl ans cbopa XuakocTen.

Bce ocTanbHble Bifb! CMOMNb30BaHUS HE IBASKOTCS BALAMM UCTIONB30BAHMS MO HA3HAYEHMIO W NO3TOMY HEQoNYCTUMbI.

1.1. Homepa uspenui
REMS Vario-Collect 8 Set
REMS Vario-Collect 20 Set

1.2. PaGouni guanasoH

O6bem 3anonHeHus
Temnepartypa xuakocten
[onycTumble XuakocTu

Mokasatens pH xwuakocTten
Pesbba cTouHoro natpybka

1.3. Mabapwutbl

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60°C

Boga, macno, cogepxaluve
TAIMKOMb XWUAKOCTH

4-95

340 x 340 x 125 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9")

REMS Vario-Collect 20
<201

<60°C

Boga, macrno, cogepxalive
TIIMKOMb XWUAKOCTH

4-95

G %"

@ 280 x 320 Mmm
(@ 11,0"x 12,6")

1.4. Bec
YnaenvBatowwmii nopAoH/pesepayap 0,4 kr (0,9 Ib) 0,9 kr (2,0 Ib)
CnuBHoit xenob 0,3 kr (0,7 Ib) -
Posetka 0,1kr (0,2 Ib) -
CMNWKOHOBBIA LUNaHT - 0,4 kr (0,9 Ib)

2. Ytunusaumsa
REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 nocne okoH4YaHUsi cpoka 3KcnnyaTaumm He JOKHbI Bbibpa-
CbIBaTbCA BMECTE C GbITOBbIMI OTX0AaMU. OHW AOMKHBI YTUNM3MPOBATLCS Haaexalyum o6pasom B COOT-
BETCTBUW C NpeanucaHusMu 3akoHopatensctea. Cm. Takke www.rems.de — Cepsuc — [lNpuem ctaporo
o6opaoBaHms.

3. lapaHTUMHbIE yCNOBUA U3roOTOBUTENSA

[apaHTWiiHbIA Nepuog cocTaBnseT 12 MecsLeB nocrne nepefayn HOBOTO U3AENUS NEPBOMY NONb30BaTENIO.
Bpems nepegaun nogTeepxaaeTcs OTNPaBKOW OpUrMHana AOKYMEHTOB, NMOATBEPXAAIOLMX NOKynKy. [oky-
MEHTbI JOMXKHbI COAEpKaTb MH(hOpMaLMIO O JaTe NoKynkW 1 ob6o3HayeHe unenus. Bce dyHKUMOHaNbHbIE
edeKTbl, BO3HVKLINE B rapaHTUHbIA NEPUOL, ECAIN OHU AOKa3aHO BO3HUKNM 13-3a AedeKTa U3roTOBMNEHNs!
unu matepuana, yctpaHsitorcs 6ecnnatHo. [ocne ycTpaHeHus Aedpekta CpoK rapaHTUmM Ha usgenve He
npoaneBaeTcs U He BO30bHoBNseTCA. [ledheKTbl, BO3HWKLLME MO NPUYMHE eCTECTBEHHOTO U3HOCA, HENPaBUIb-
Horo obpalleHus UK 3noynoTpebneHns, HecobnioaeHNs akcnnyaTaunoHHbIX NPeaNMCaHNiA, HEeNpPUroaHbIX
CPeacTB NPOU3BOACTBA, U30LITOUYHBIX HArPY30K, NPUMEHEHNS HE B COOTBETCTBUM C HAa3HaueHWeM, COBCTBEHHbIX
MMM NOCTOBPOHHMX BMELLATENBCTB, UMK Xe MO MHbIM NpuYuHaMm, 3a kotopble -Ma REMS oTBeTCTBEHHOCTU
HE HECeT, U3 rapaHTUM UCKITIOYAOTCA.

[apaHTuitHble paboTbl MOXET BbIMOMHATL TOMBKO KOHTPAKTHAs CepBUCHAs MacTepckas, YrnonHOMOYeHHas
¢-moit REMS. lMpeTeHsuu npusHatoTcs Nub B TOM Clyyae, ecriv ToBap nepesaercs cCepTUULMpOBaHHOM
KOHTpaKTHoW cepBucHON mactepcko REMS 6es cnegos npeasapuTensHOro BMELLATENbCTBA B HEPa30-
6paHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHEHHbIE U3AENUS U YacTh nepexoasT B cobcTBeHHoCTb REMS.

Pacxogbl Ha [0CTaBKy ToBapa B CEPBUCHYIO MacTepCKyto U 06paTHO HeCeT Nnonb3oBarenb.

Cnmncok KOHTPaKTHbIX CcepBMCHbIX MacTepckux REMS nmeetcs B HTepHeTe Ha canTe www.rems.de. [Ins
CTpaH, KOTOpble OTCYTCTBYIOT B YKa3aHHOM CrUCKe, U3fenve cneayet otnpasnsTe no agpecy SERVICE-
CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npaBa nonb3osartens,
B 4aCTHOCTY €ro NPaBo Ha rapaHTUiiHbIE MPETEH3MM B OTHOLLEHWM NPOAABLIA NPY BO3HUKHOBEHWUW HEAOCTATKOB,
a Takke NPETEeH3NW KacaTenbHO YMbILLNEHHOTO HapyLLeHns 0653aTenbCTB U NPETEH3NM B CBS3N C OTBET-
CTBEHHOCTbIO 3a NMPOAYKLMIO N0 HACTOALLEN rapaHT N He OrpaHNYMBAIOTCS.
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Hacrosias rapaHTus perynupyetcst Hopmamu npasa ®PI™ ¢ ucknioueHneM npeanucaqus no Bbibopy npaea,
nognexallero NPUMEHEHUI0, HEMELIKOTO MEXAYHApPOAHOro YacTHOro npaea,a Takke KonseHumm OOH o
MeXOyHapoaHbIX foroBopax Kynnu-npogaxu tosapos (KMKIMT). MapaHTogatanem aToit AeiCTBYHOWEN No
BCEMY MUpY rapaHTum nponssoputens sensetca REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 0BNYIWV XPRONG

Ymodei§eig ao@algiag yia eOKAUTITO oUoTHHATA GUAAOYNAG

/\ MPOZOXH

AlapdoTe 6Aeg Tig uTTodEigelg aopaleiag, TIG 08nyieg, TIG EIKOVES KOl TA TEXVIKA XOPAKTNPICTIKA TTOU JiaBéTel
TO TTAPOV £UKApTITO 0UGThHA OUANOYNAG. H un mpnon twyv umodeiewv acpaleiag kai Twv odnyiwv Umopei va
mpokaAéoel ooBapous TpauuaTiouous.

QuAdgre 6Aeg TIg uTTOBEiEIG aopaleiag Kal TIG 08nyieg yia peAAovTIKA XpAoN.

XpnaoiyoTrolgite T0 EUKAUTITO OUCTNHA GUANOYAG HOVO CUHQWVA WE TIG DIOTAEEIS KOl TNPWVTAS TOUG YEVIKOUG KAVOVES
aoQaAEiag kal TPOANWNG aTuxnUATWy.

e Mnv XpnoipoTolgiTe To EUKAUTITO UGTNHA OUANOYNG £dV éxel uTroaTel BAARN. Yypd evdéxeral va diappeloel
Kal va pokaAéael UANIKES JnuIEg.

o (Dopdre katdAAnAo pouxIopO epyaaiag Kal JECO ATOUIKAG TIPOCTACIAG. ZUVIOTWVTAI TPOTTATEUTIKA YUAAId,
kat@AnAa mpooTareuTiKG yavria kai avrioAloBnTikG utrodruara.

e Mnv xpnoipotroicite To REMS Vario-Collect 8 / 20 yia Tpé@ipa, T.X. mé0iuo vepd. Mnv SioxeTelere moré
moaio vepd amé 1o Vario-Collect 8 / 20 o€ sykardoraon méoiuou vepou. Ta uAikd tou REMS Vario-Collect 8 /
20 o¢v eival kard@MnAa yia emagn e Tp0@Iua.

e Mnv a@rvere ot To eUKAPTITO GUGTNHA OUAAOYAG XWpig eiBAeYn. Yypo evdéxerai va diappeloer kai va
mpokaAéaer UNIKES JUIES.

e Mnv xpnoipotroigite To REMS Vario-Collect 8 / 20 yia ioxupd xnuikd. Ta uAikd tou REMS Vario-Collect 8/ 20
evoéxerar va utroaTolv {nuid amo 10Xupd XNUIKG.

o [lpooTaTteUeTe TO EUKAPTITO OUCTNHO CUAAOYNG aTTd IXHNPd KOl KOQTEPA AVTIKEIPEVa. Me Tov 100170 aUTO
pelwveral o Kivduvog mpdkAnang uAIkwv Jnuiwv.

o [lpiv a6 Tnv amrdppiyn Tou GUAAEYHEVOU UYpPOU, EAEYETE av ETTITPETTETAI ) SIOXETEUGT) TOU GTO OTTOXETEUTIKO
SikTuo. Tnpeite oxeTIKG TIS £BVIKES KavovioTikéS Olardéeic! Me Tov Tpdrmo autd amorpémoviai mepiBartovrikés NUIES.

o Kpardre amwéotacn. To mpoidv eivar eéomhiouévo pe éva payvnriké orrpiyua. To payvntiké medio umopei va
eivar empBAaBés yia droua e Bnuarodores. To payvntikd medio ummopei va mpokaAéoer (nuid og GAAa mpoidvra.
Aiatnpeire améoraon acpaleiag amé GAa mpoibvra (m.x. kivnrd TAépwva, utToAoyIoTES, 0BOVES, TTIOTWTIKES
KGTES, KGPTES UVAUNG K.ATT.).

o [Maidid kai dropa MouU AOYyw TWV QUOIKWY, 0IGONTNPIOKWY A TIVEUMATIKWY IKAVOTHTWY Toug 1 Adyw
amelpiag A EAAeIPng yvwaong dev eival og Béan va xelpifovtal To e0kauTTo oUGTNUA GUAAOYRG, Bev
EMITPETTETAI VO XPNOINOTIOI00V QUTO TO EUKANTITO GUGTNHA GUAAOYAG Xwpig TNV emTiAewn 1 TIG 0dnyieg
€vOg uTreUBuUvou. S¢ avriBetn TepIMTwon, UTTApXEl KivOUVOS ETQaAUEVOU XEIPITLOU Kal TOQUUATIGHWV.

e A@rveTe To EUKAUTITO GUGTNHA OUANOYNG OTA XEPIO HOVO KATAPTIOPEVWVY aTOPWY. AToua veapns nAikiag
EMTPETIETAI VA XPNOIUOTTOIOUV TO EUKANTITO oUOTNUa OUAAoyng pévo Orav eivai dvw Twy 16 1wy, aTo mAaioio
oAokARpwWONG TNG ETayyeAUQTIKAS TOUS KATAPTIONS Kal EQOaovV Exouv TEBEI UTTO TNV EMTIBAEWN KATQPTIOUEVOU aTOUOU.

Emegriynon cupfoAwv

A\ NPOZOXH Kivduvog xaunAoU BaBuou, un thpnon 6a ummopoloe va ETTIPEPEI PETPIOUG TPAUMATIONOUG

(avmioTpemTOUG).

@ Mpiv T Béon o€ Aeimoupyia diaBaaTe TIG 0dnyieg xprong

Mpogidotoinan yia payvnTiko Tedio

@ Aiakot TG Aeimoupyiag fi BAGRN o€ BuaTodoTEG f EPUTEUPEVOUG OTTIVIBWTEG AGYW HaYVNTIKWY
Tediwv
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1.

TexvIKd XApOAKTNPIOTIKA

Mpoopiopds xpAong
A\ MPOZOXH

Ta REMS Vario-Collect 8 ka1 REMS Vario-Collect 20 Tpoopifovtal yia T GuAAoyr uypwv.
'OAeg o1 AoiTrég epappoyEg Sev avTaTrokpivovTal aToV TIPOOPIoHS XPAONG KAl GUVETTWG aTTayopEUovTal.

11.

1.2,

1.3.

14.

ApiBpoi TpoiévTog

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
ddopa epyaciag
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
XwpnTiKOTNTO TTAPWONG <8l <201
OepUoKPATia TWV UypwV <60°C <60°C
Emitpemopeva uypa Nepo, AGdI, uypd Tou Nepo, AGd1, uypd TTou
TIEPIEXOUV YAUKOAN TIEPIEXOUV YAUKOAN
Tipr pH TV UypWwV 4-95 4-95
ITeipwpa aTopiou aTrooTPAYYIoNg - G %"
AlaoTdoeig
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Bdpn
Nekdavn/doxeio auloyng 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Auldki aTTopporig 0,3 kg (0,7 Ib) -
Pogéta 0,1kg (0,2 Ib) -
YwAAvag aIAikévng - 0,4 kg (0,9 Ib)
AidBeon

Ta REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 dev emTpéTTeTal VO ATTOPPITITOVTAI GTA OIKIAKE aTTOppiluaTa
UeTa 10 TEAOG XProNG Toug. MPETTEN va ATTOPPITITOVTAI KAVOVIKG GUU@WVa WE T vopoBeaia. BA. eriong www.
rems.de — ZépPIG — EMOTPOQN TTAAQIWY CUCKEUWV.

Eyyunon KaTaokeuaoTn

H xpovikA 8idpkeia TG eyyunong avépxeTal oToug 12 PAveg PETA TNV TTapadocT Tou VEOU TTP0IGVTOG OToV
TTPWTO XPAOTN. To XPOVIKG OnEio TG TTAPAdoang TTPETTEI VO OTTOSEIKVUETAI JE TNV ATTOOTOAR TWV YVHOIWY
€Yypawv ayopdg, Ta OTroia TTPETTEN VA TIEPIAUBAVOUV TV NUEPOUNVia ayopdg Kal TNV Ovopacia TTpoiévTog.
‘Oha Ta Aeitoupyikd o@dAuara Tou TrapouaiddovTal Katd Trn Xpovikr JIGpKeIa TG eyyUnong, Kal atrodedelypéva
o@eilovTal G€ KATAOKEURDTIKG 0@aAuaTa rj o€ opaAuaTa uAikol, atrokaBioTavtal dwpedv. Me Ty armokatd-
OTO0T TWV OPAAUATWY OEV TTOPATEIVETAI OUTE OVAVEWVETAI N XPOVIKT| BIGPKEIR TNG £YYUNONG TOU TTPOIGVTOG.
O1 npiég, Tou opeihovTal o€ GUOIKNA PBoPd, aTov Un evoedelypévo XeIpIopd ) rapapiaon Tng evaedelyuévng
Xprong, o€ pn pocoxn Twv Tpodiaypaewy Asitoupyiag, o€ akatdAnAa UAIKG Aeitoupyiag, og utrepBoAIKn
KOTaTrévnon, o€ XPron €kTdg Tou okoTroU TTpoopIopoU, o€ £ePRATEIg TTaVTAG €idoug i o€ dAAoug Adyoug,
yla Toug oTroioug n eTaipia REMS dev euBuvetal, ammokAgiovial amé Tv eyydnaon.

O1 TTapox£G TG £yyUnang ETITPETTETAI va TIAPEXOVTAI HOVO aTrd Ta TIPOg ToUTo §ouaiodoTnuéva oupBeBAnuéva
ouvepyeia egutnpétnong TeAatwy g eTaipiog REMS. Mapdmova yivovTal ammodekTd udvo eav 10 Tpoidv
Trapadobei o€ éva e§ouaiodoTnuévo Kal cUpBEBAnuéVO auvepyeio egutmpétnong Trehatwy Tng REMS xwpig
TTponyouUpeveg eTEUPAOEIS kai o€ ABIKTN KaTdoTacn. Mpoiévia kai e§apTAPOTA TTOU £XOUV AVTIKATAOTABE
mepiEpyovTal aTnv 1dlokTnaia g REMS.

Ta é€0da peTapopdg avahauBdvel o xpRaTng.

Mropeire va Bpeite Evav Trivaka pe Ta e§ouciodotnuéva kal cupReBAnpéva auvepyeia EUTTNPETNONG TTEAATWV
NG REMS oTnv 1oTo0€Aida www.rems.de. Na Tig XWPEG TTOU SEV avapéPOVTal GE QUTOV TOV TTVOKQ, TO TTPOIGV
mpémel va apadidetal otn dicubuvon SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Ta vépipa SikaiwpaTta Tou XpAOTH, €I0IKA 01 agiwaelg eyyUnong Tou g€ TEPITITWON eAAEipewy
£vavT Tou TWANTA, KaBWG Kal oI agIWoEIg eGaITiag OKOTTIUNG TTapafiaong Twv UTTOXPEWOEWY Kal Ol AgITEIG
TTOU aTTOPPEOUV aTTd TV EUBUVN aTTO EAATTWHATIKA TTPOIGVTA, Oev TrEpIopidovTal aTrd TNV TTapoUoad eyyunan.
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lNa Tnv TTapouca eyyunan 10XUEI N YEPUAVIKI) VOUOBETTIO ATTOKAEIOUEVWV TWV KAVOVWY TTAPATIOUTIAG TOU
yeppavikou AigBvolg IdiwTikoU Aikaiou, kabwg kai aTrokAgIopEVNG TNG ZupBaong Twv Hvwpévwy EBvwv yia
TIG digBveig TTwARoeIg KivnTwy TTpayudTwy (CISG). Eyyuntig auTAG TG €yYUROEWS KOTAOKEUATTH, TIoU 10XUEI
Taykooiwg, eival n REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Esnek toplama sistemleri i¢in glivenlik uyarilari

/\ DIKKAT

Bu esnek toplama sisteminin donatilmis oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik
bilgileri okuyun. Giivenlik uyarilari ve talimatlara uyulmamasi, adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi i¢in saklayin.

Esnek toplama sistemini sadece amacina uygun bir bicimde ve genel glvenlik yoénetmeliklerini ve kazalardan
korunma yénetmeliklerini dikkate alarak kullanin.

Hasarli oldugu durumlarda esnek toplama sistemini kullanmayn. Swvilar disari sizabilir ve maddi hasarlara
neden olabilir.

Uygun is kiyafeti giyin ve kisisel koruyucu donanim kullanin. Koruyucu gézliik, uygun koruyucu eldivenler
ve kaymayan ayakkabilar kullaniimasi tavsiye ediliyor.

REMS Vario-Collect 8/20 iinitesini gidalar (6rnegin igme suyu) iin kullanmayn. igme suyunu asla Vario-
Collect 8/20 (initesinden bir igme suyu sebekesine aktarmayin. REMS Vario-Collect 8/20 (initesinin malzemeleri,
gidalara uygun dedgildir.

Esnek toplama sistemini asla basi bos birakin. Sivilar disari sizabilir ve maddi hasarlara neden olabilir.
REMS Vario-Collect 8/20 iinitesini asindirici kimyasallar igin kullanmayin. REMS Vario-Collect 8/20
tnitesinin malzemeleri, asindirici kimyasallardan dolayi zarar g6rebilir.

Esnek toplama sistemini, sivri ve keskin nesnelerden koruyun. Bu sayede maddi hasar riski aza indirgenir.
Toplanan siviyi bertaraf etmeden 6nce bu sivinin, atik su kanalina dokiiliip dokiilemeyecegini kontrol
edin. Bununla ilgili ulusal yénetmelikleri dikkate alin! Béylece gevreye zarar vermemis olursunuz.

Mesafe birakin. Uriin bir miknatisl braketle donatilmigtir. Manyetik alan, kalp pili kullanan kisilerde sagiik
sorunlarina yol agabilir. Manyetik alan baska riinlere zarar verebilir. Diger triinlere (6rnegin cep telefonlari,
bilgisayarlar, ekranlar, kredi kartlari, hafiza kartlar vs.) olan giivenlik mesafesine riayet edin.

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersizligi nedeniyle esnek toplama
sistemini giivenli sekilde kullanamayacak kisilerin ve gocuklarin bu esnek toplama sistemini gozetimsiz
ya da sorumlu bir kiginin talimati olmadan kullanmalari yasaktir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi séz konusudur.

Esnek toplama sistemini sadece is konusunda egitilmis olan kisilere teslim edin. Esnek toplama sistemi,
gengler tarafindan ancak 16 yasindan bliyiik olmalari, sistemi kullanmalarinin mesleki egitimleri igin gerekli
olmasi ve uzman bir kiginin denetimi altinda bulunmalari sartiyla kullanilabilir.

Sembollerin anlami

/\ DIKKAT Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici) yol agabilecek diistik risk derece-

sinde tehlikelere isaret eder.

@ Galistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun

Manyetik alan hakkinda uyari
Manyetik alanlar nedeniyle kalp pillerinin veya implante edilmis defibrilatorlerin caligmasinin
bozulmasi veya hasar gérmesi.
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1.

Teknik veriler

Tasarim amacina uygun kullanim

/\ DIKKAT

REMS Vario-Collect 8 ve REMS Vario-Collect 20, sivilarin toplanmasi igin tasarlanmistir.
Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

11

1.2,

1.3.

1.4.

Uriin Numaralan

REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Caligma araligi
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Sivi miktari <8l <201
Swvilarin sicakligi <60 °C <60 °C
izin verilen sivilar Su, yag, glikol iceren Su, yag, glikol ieren
sivilar sivilar
Sivilarin pH degeri 4-95 4-95
Gider agzinin vida disi - G %"
Olgiimler
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Agirhiklar
Toplama tavasi/haznesi 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Cikis kanali 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rozet 0,1 kg (0,2 Ib) -
Silikon hortum - 0,4 kg (0,9 Ib)
Imha

REMS Vario-Collect 8 ve REMS Vario-Collect 20, kullanim émri{i sona erdiginde normal ev atigi olarak bertaraf
edilmemelidir. Bunlar, yasal hiikiimler dogrultusunda usulline uygun sekilde bertaraf edilmelidir. Ayrica bkz
www.rems.de — Servis — Eski cihazlarin geri alinmasi.

Uretici Garantisi

Garanti suresi, yeni trtintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir. Teslim tarihi, satin alma tarihini ve
Urin tamimini igermesi zorunlu olan orijinal satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siiresi
zarfinda beliren ve kanitlandigi iizere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan tlim fonksiyon hatalari ticretsiz
giderilir. Hatanin gideriimesiyle Grliniin garanti siresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal asinma, tasarim amacina
uygun olmayan veya yanlis kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim maddeleri, asiri
zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler
nedeniyle meydana gelen ve REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami digindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS musteri hizmetleri servis departmani tarafindan
yapilabilir. Kusurlar ancak iriiniin énceden mudahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS
musteri hizmetleri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen Urlin ve
parcalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS Sézlesmeli Musteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.de adresi altinda gérintileye-
bilirsiniz. Burada yer almayan Ulkeler icin triin Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland
adresindeki SERVICE-CENTER iletiimelidir. Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/kusur nedeniyle saticiya
kars! ileri sUrdugu talepleri, ayni zamanda kasith ylkimlulik ihlali ve Griin sorumluluk hakki istemleri bu
garantiyle kisitlanmaz.

Bu garanti igin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda Uluslararasi Satim Sézleg-
melerine lliskin Birlesmis Milletler Antlagmasi (CISG) hiikiimleri harig kilinmak suretiyle, Alman yasalari
gecerlidir. Diinya ¢apinda gegerli bu Uretici garantisinin garantori REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen Deutschland.
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HPEBO,CI, Ha OPUrMHANHOTO PBHKOBOACTBO 3a eKcnyioaTauua

YKka3aHus 3a 6€30NacHOCT 3a MrbBKaBM CUCTEMM 3a ynaBsiHe.

/\ BHUMAHUE

MpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHMA 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLMMTE, CHUMKOBUS MaTepuan U TeXHUYeCKUTe
XapaKTepUCTUKU, KOUTO Ca [OCTABEHM KbM Ta3n MBKaBa CUCTEMA 3a ynaBsHe. [1ponycKu rpu cra3gaHe Ha
yKasaHusima 3a 6e30rmacHocm U UHCMpyKyuume mo2am 0a MpUYUHAM MEeXKU HapaHsi8aHUs.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKLUUUK 3a 6baewa ynOTpeGa.

M3nonasanTe roBKaBata cuctema 3a ynaBssiHe camMo Mo npefHasHa4YeHne U KaTo cnas3BaTte ykasaHuATa 3a 6e3o-
NacHOCT 1 npaBunarta 3a npeanassaHe OT 3Mononyka.

He u3nonsgaiTe rbBkaBaTa cucTeMa 3a ynaBsiHe, koraTo e noBpegeHa. TeyHocmma Moxe 0a usmeye u
0a npuYUHU MamepuanHu wemu.

HoceTte noaxopsiio paboTHO 06nekno u NU4HK NpeanasHu cpeacTBa. [penopbygam ce 3awumHuU o4yuna,
nodxodswu npednasHu pbkasuyu u 0bysku ¢ npomueonb32awa nodmemsa.

He nsnonsBaiite REMS Vario-Collect 8 / 20 3a xpaHuTenHu NpoayKTy, Hanp. numeliHa 8oda. Hukoea He
nodasalime numeliHa 6od0a om Vario-Collect 8 / 20 kbm uHcmanayus 3a numeliHa 6oda. Mamepuanume Ha
REMS Vario-Collect 8 / 20 He ca nodxodsiuyu 3a KOHMaKm ¢ xpaHuUmesHu npodykmu.

Hukora He ocTaBsiiTe MbBKaBaTa cUCTeMa 3a ynaBsiHe 6e3 Hag3op. TeyHocmma moxe da usameve u da
MPUYUHU MamepuasHu wemu.

He nsnonsBaite REMS Vario-Collect 8 / 20 3a arpecuBHu xumukanu. Mamepuanume Ha REMS Vario-
Collect 8/ 20 mozam da 6x0am nospedeHu om aspecusHu XUMuKau.

MaseTe rbBKkaBaTa cMcTeMa 3a ynaBsiHe OT 3a0CTPEHU M pexeLuy npeAMeTH. [1o mo3u Ha4yuH puckbm om
MamepuarnHu nospedu Hamarsiea.

Mpeay n3xBLPNAHETO Ha CbOpaHaTa TeYHOCT NPOBEpPETe Aanu T MoXe Aa ObJe OTBeXAaHa B KaHanmsauusTa.
Cnasgalime rpunoxumume HayuoHanHu pasnopedbu! Tosa npedomepamsisa wemu ebpXy oOKoHama cpeda.
CronTe Ha pascTosiHue. [Ipodykmbm e 06opydsaH ¢ MacHUMeH Obpxad. MazHumHomo none moxe da 6vde
onacHo 3a 30pasemo Ha Hocewume nelicmelikbp. MazHumHomo rorne moxe da nospedu Opyau MPodykmu.
[a ce cbxpaHsiga Ha 6e3onacHo pascmosiHue om Opyau npodykmu (Hanp. MOBUTHU meneghoHU, KOMMomMpU,
MOHUMOpU, KpeOUMHU Kapmu, Kapmu namem, U m.H.).

[Oeua n xopa, KOMTO NOPaau CBOUTE (PU3NYECKU, CETUBHMN UITM YMCTBEHU CMIOCOGHOCTU UNKU He3HaHUe
He ca B CbCTOsIHME fa obcnyKBaT cMrypHo 1 6esonacHo rbBkaBaTa cUCTeMa 3a ynaBsiHe, He 61Ba fAa s
n3non3ear 6e3 Haf30p UMM MHCTPYKTaX OT OTFTOBOPHO NuLe. B npomuseH cryyali cbujecmsysa onacHocm
om HerpasusHo obcryxeaHe U HapaHsi8aHUs.

MpegocTaBAnTe rbBKaBaTa cMCTeMa 3a ynaBsHe CaMO Ha MHCTPYKTUpaHu nuua. FOHowu u mnadexu
Moz2am Oa u3rion3eam ebekasama cucmema 3a yragsHe camo ako ca Haebpuwiunu 16 200uHu, koeamo moea
€ Heobxo00uMo 3a msixHomo obyyeHue u ce Hamupam nod Hadsopa Ha crneyuanucm.

06GsicHeHMe Ha CUMBONUTE

/\ BHUMAHUE  OnacHocT ¢ Huicka CTeneH Ha pYCK, KOSITO BOAM [10 HapaHsiBaHWs (MonpaBuMK), ako He ce Cnassa.

@ lMpenu usnonasaHe TpsibBa Aa ce NpoYeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrrioataLys
MpenynpexneHve 3a MarHTHO norne
lMpexbcBaHe Ha paboTata unu noepeaa Ha NemcMenKbpY U UMNNaHTUpaHW gecdubpunatopu
nopagW MarHUTHW noneTa
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1. TexHUYECKU XapaKTepUCTUKM
Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

/\ BHUMAHUE

REMS Vario-Collect 8 » REMS Vario-Collect 20 ca npegHasHayeHm 3a ynaBsiHe Ha TEYHOCTH.
Bcsikakau Apyrv HauuHy Ha ynotpeba He OTToBapsiT Ha NpefHa3Ha4YeHNeTo, MopPaam KOETo Te He Ca paspeLLeHu.

11.

1.2,

1.3.

14.

HomeHknaTypHu Homepa
REMS Vario-Collect 8 Set
REMS Vario-Collect 20 Set

Pa6oteH o6xBat

KonuyecTBo Ha MbnHeHe
Temnepatypa Ha Te4HOCTUTE
[Jlonyctumm Te4HoCTH

132341
132342

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60°C

Boga, macno, cbabpxalum
ITIYKON TEYHOCTU

REMS Vario-Collect 20
<201

<60°C

Boga, macrno, cbabpxalum
TMMKON TEYHOCTH

PH-CTOMHOCT Ha TeYHOCTUTE 4-95 4-95
Pe3ba Ha nsnyckatenHus HakpanHuk - G%"
Pasmepu
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Terno

CvbupartenHa BaHa/

cbbyupaTeneH pesepsoap 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
OTTOYeH ynei 0,3 kg (0,7 Ib) -
Poseta 0,1kg (0,2 1b) -
CunvkoHoB Mapky4 - 0,4 kg (0,9 Ib)

PeuunknupaHe

REMS Vario-Collect 8 1 REMS Vario-Collect 20 He TpsibBa fa ce U3XBbpRsT ¢ BUTOBNUTE OTNAgbUM crnes
M3TUYaHe Ha cpoka UM Ha ekcnnoatauus. Te TpsbBa ga ce peumknupaTt B CbOTBETCTBIE CbC 3aKOHOBUTE
pasnopeadu. Buxte cblyo www.rems.de — Cepua — [puem Ha ctapyu ypeau.

rapaHLI,VIOHHVI ycnoBus

apaHUMOHHMAT cpok e 12 Meceua cneq npefaBaHe Ha HOBUS MPOAYKT Ha MbpBOHAYanHus notpeburen.
BpemeTo Ha npepgaBaHe TpsibBa fa ce YAOCTOBEPH YpEe3 U3npaLLiaHe Ha OPUTMHANHUTE JOKYMEHTH 3a NOKyM-
Karta, KOTO CbAbPXaT AaHHU OTHOCHO AaTaTta Ha MokymnkaTa u 0603Ha4eHNeTo Ha NpoAykTa. Benykn HacTb-
MWK MO BPEME Ha rapaHLMOHHWS CPOK (OYHKLIMOHANHK AeEKTU, KOUTO JOKa3yeMo ce AbIKaT Ha rpeLuUkn B
13paboTBaHETO UNM Matepuana, ce otTcTpaHaBaTt 6e3nnaTtHo. apaHLUMOHHMAT CPOK Ha MpoaykTa He ce
yObIKaBa Unu nogHoBsIBa Nopaau oTCTpaHsiBaHe Ha AedekTa. LLeTute, KOMTO ce AbMKaT Ha ECTECTBEHO
M3HOCBaHe, HempaBuHoO 6opaseHe 1nu 3noynotpeba, HecbbroaaBaHe Ha eKCMNoaTaLMOHHNTE MHCTPYKLMK,
HenoaXoasLLM NPOM3BOACTBEHN MaTepKant, NPEKOMEPHO HaTOBapBaHe, HEOTTOBAPSILLIO Ha LIENTa 13non3BaHe,
cobcTBEHA UMK YyXKAA HAMECA N APYTU MPUYMHK, KOUTO HE Ce BMEHSIBAT B OTTOBOPHOCTTA Ha hupma REMS,
Ca U3KIIOYEHN OT rapaHuusTa.

[apaHUMOHHMTE yCnyru MoraT Aa ce W3BbpLUBAT CaMo OT oTopuaunpaH cepeu3 Ha oupma REMS. Peknama-
LMUTe Ce MpW3HaBaT camo KoraTo NpoAyKTbT Ce nMpefaae B HepasrnobeHo cbCTosiHue, 6e3 npeaBapuTenHa
Hameca B oTopu3upaH cepsu3 Ha dupma REMS. 3ameHeHWTe NpogyKTh U YacTi cTaBaT cobCTBEHOCT Ha
¢upma REMS.

PasHockuTe 3a nparkarta npu NocTbnBaHe U n3npallaHe ca 3a CMeTKa Ha I'IOTpe6VITeJ'IF|.

CnmncbkbT Ha oTopuaupaHuTe cepeuan Ha oupma REMS e HamepuTe Ha MHTEPHET agpec www.rems.de.
3a abpxasuTe, KOUTO He urypupat B Hero, MPoAyKTLT Tpsibsa Aa 6bae uanpateH B SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHoBuTe npaBa Ha notpebutens,
MO-KOHKPETHO 3a rapaHLMOHHUTE MY NMPETEHLMW KbM NpofaBava B criydai Ha AedeKTu, KakTo 1 NpeTeHLmny,
ObITKALLM Ce Ha YMULLNIEHO HEU3MbITHEHWE Ha 3aSbMKEHUSATA, U NPETEHLMM MO 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a
BPeAM, NPUYMHEHN OT NPOAYKTU, HE Ca OrPaHNYEHN OT Tasn rapaHLms.
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3a Tasu rapaHuus Baxu HEMCKOTO MPaBO, KaTo Ce U3KMioyaT pedepeHTHUTE pasnopendu Ha HeMCKOTO
MEX/1yHapO4HO YaCTHO NpaBo U KaTo ce u3kntoum KoHBeHUusTa Ha OpraHusaumsta Ha 06eauMHeHUTe HaLmm
OTHOCHO [JOroBOpUTE 3a MexayHapoaHa npogax6a Ha ctokm (CISG). MexayHapoaHaTa rapaHuus ce npeaoc-
TaBs oT REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Saugos nurodymai dél lankséiyjy surinkimo sistemy

/\ DEMESIO

Perskaitykite visus Sios lanksc¢iosios surinkimo sistemos saugos nurodymus ir reikalavimus, perziarékite
paveikslélius ir techninius duomenis. Jei nesilaikysite saugos nurodymy ir reikalavimy, galite sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Lanks€iajg surinkimo sistema naudokite tik pagal paskirtj ir laikydamiesi bendruyjy saugos reikalavimy ir potvarkiy
dél nelaimingy atsitikimy prevencijos.

Nenaudokite pazeistos lanksciosios surinkimo sistemos. Skystis gali iStekéti ir sukelti materialing Zalg.
Vilkékite tinkamus darbo drabuzius ir naudokite asmeninés apsaugos priemones. Rekomenduojame
dévéti apsauginius akinius, mivéti tinkamas apsaugines pirstines ir avéti neslystancius batus.

Nenaudokite REMS Vario-Collect 8/20 maisto produktams, pvz., geriamajam vandeniui. Niekada nei$leiskite
geriamojo vandens i$§ Vario-Collect 8/20 j geriamojo vandens sistemg. REMS Vario-Collect 8/20 medziagos
néra pritaikytos salyciui su maisto produktais.

Niekada nepalikite lanksciosios surinkimo sistemos be priezitiros. Skystis gali iStekéti ir sukelti materialine Zalg.
Nenaudokite REMS Vario-Collect 8/20 agresyvioms cheminéms medziagoms. Agresyvios cheminés
medziagos gali paZeisti REMS Vario-Collect 8/20 medziagas.

Saugokite lanksciaja surinkimo sistema nuo smailiy ir astriy daikty. Taip sumaZzinsite materialinés Zalos rizikg.
Pries utilizuodami surinkta skystj patikrinkite, ar galima jj iSleisti j nuoteky kanala. Laikykités atitinkamy
nacionaliniy reikalavimy! Taip uZkirsite kelig aplinkos tarsai.

Laikykités atstumo. Gaminyje yra jmontuotas magnetinis laikiklis. Magnetinis laukas gali biiti pavojingas asmeny
su Sirdies stimuliatoriais sveikatai. Magnetinis laukas gali sugadinti kitus gaminius. Laikykités saugaus atstumo
nuo kity gaminiy (pvz., mobiliyjy telefony, kompiuteriy, monitoriy, kredito korteliy, atminties korteliy ir kt.).
Vaikai ir asmenys, kurie dél savo fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy arba patirties trikumo ir nei§Smanymo
negali saugiai valdyti lanksciosios surinkimo sistemos, neturi teisés jos naudoti be atsakingo asmens prieziros
ar instruktazo. PrieSingu atveju kyla netinkamo valdymo ir suZalojimy pavojus.

Lanks¢iajg surinkimo sistema patikékite tik instruktuotiems asmenims. Su lankscigja surinkimo sistema
leidZziama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amzius yra bitinas mokymo tikslui pasiekti, ir
juos privalo priZidréti specialistas.

Simboliy paaiskinimas

A\ DEMESIO  Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi vidutiniai suZalojimai (grjztamieji).

@ Naudojimo instrukcijg perskaityti prie§ pradedant eksploatuoti

|spéjimas apie magnetinj lauka
Sirdies stimuliatoriy ar implantuoty defibriliatoriy veikimo sutrikimas arba paZeidimas dél
magnetiniy lauky
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1. Techniniai duomenys

Naudojimas pagal paskirt]
/\ DEMESIO

REMS Vario-Collect 8 ir REMS Vario-Collect 20 yra skirtos skys¢iams surinkti.

Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidZiama naudoti.

1.1. Gaminio numeris
REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342

1.2,

Darbinis diapazonas

Talpa
Skys¢iy temperatiira
LeidZiami skysciai

REMS Vario-Collect 8
<8l

<60°C

vanduo, alyva, skysciai
kuriy sudétyje yra glikolio

REMS Vario-Collect 20
<201

<60 °C

vanduo, alyva, skysciai
kuriy sudétyje yra glikolio

Skysciy pH verté 4-95 4-95
ISleidimo atvamzdZio sriegis - G%"

1.3. ISmatavimai
340 x 340 x 125 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9")

@ 280 x 320 mm
(@ 11,0" x 12,6

1.4. Svoris
Surinkimo indas / talpykla 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Nutekamasis latakas 0,3 kg (0,7 Ib) -
I$leidziamoji detalé 0,1kg (0,2 1b) -
Silikoniné zarna - 0,4 kg (0,9 Ib)

2. Utilizavimas

Baigus naudoti REMS Vario-Collect 8 ir REMS Vario-Collect 20, draudziama jas iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Jas batina tinkamai utilizuoti pagal teisés akty reikalavimus. Taip pat Zr. www.rems.de — Techninis
aptarnavimas — Seny jrenginiy priémimas.

3. Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo galutiniam vartotojui.
Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius pirkima patvirtinan¢ius doku mentus, kuriuose privalo
biti nurodyta pirkimo data ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade gedimai
garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. Pa$alinus gedima, garantinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas
arba atnaujinamas (t. y. skaiiuojamas i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidéveéjimo,
netinkamo arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy eksploataciniy medziagy
naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy
arba kity priezas¢iy, garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvés. Reklamacija
pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys j jgaliotasias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas
nei$ardytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

Pristatymo ir grgZinimo i8laidas apmoka vartotojas.

REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasa rasite internete adresu www.rems.de. | §j sgrasg
nejtrauktose Salyse gaminys turi bati grgZinamas adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte
4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos dél
kokybés pardaveéjo atzvilgiu, pretenzijos dél ty€inio pareigos nevykdymo ir pretenzijos dél teisinés atsakomybés
uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.

Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés privatinés teisés nuorodiniy
nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarptautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutarciy (CISG). Sios visame
pasaulyje galiojan¢ios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.
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Originalas lietos§anas instrukcijas tulkojums

Drosibas noradijumi elastigam uztverSanas sistémam

A\ UZMANIBU

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas zinas, kas ir pievienotas $ai
elastigajai uztverSanas sistémai. Ja dro$ibas noradijumi un instrukcijas netiek ievérotas, pastav smagu ievai-
nojumu gasanas risks.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Izmantojiet elastigo uztverSanas sistému tikai atbilsto$i noteiktajam mérkim un ievérojot visparigos drosibas un
nelaimes gadijumu novérSanas noradijumus.

o Nelietojiet elastigo uztver$anas sistému, ja ta ir bojata. Skidrums var iztecét un radit materialus zaudéjumus.

o Valkajiet piemérotu darba apgérbu un individualos aizsardzibas lidzek|us. leteicams lietot aizsargbrilles,
piemérotus aizsargcimdus un neslidosus apavus.

o Neizmantojiet REMS Vario-Collect 8/20 partikas produktiem, pieméram, dzeramajam tidenim. Nekad
neielejiet dzeramo ddeni no Vario-Collect 8 / 20 dzerama adens sistéma. REMS Vario-Collect 8 / 20 materiali
nav pieméroti lietoSanai ar partikas produktiem.

o Neatstajiet elastigo uztversanas sistému bez uzraudzibas. Skidrums var iztecét un radit materialus zaudéjumus.

o Neizmantojiet REMS Vario-Collect 8/20 agresivam kimikalijam. Agresivas kimikalijas var bojat REMS
Vario-Collect 8 / 20 materialus.

o Aizsargajiet elastigo uztversanas sistému no asiem un smailiem priekSmetiem. Tadéjadi tiek samazinats
mantisko zaudéjumu risks.

e Pirms savakto Skidrumu utilizacijas parbaudiet, vai tos drikst izliet kanalizacija. Lddzu, ievérojiet valsti
Spéka esosos noteikumus! Tas novers Kaitéjumu videi.

o levérojiet distanci. Produkts ir aprikots ar magnétisko turétaju. Magnétiskais lauks var bit bistams elektrokar-
diostimulatora lietotaju veselibai. Magnétiskais lauks var sabojat citus produktus. levérojiet drosu attalumu no
citiem produktiem (pieméram, mobilajiem talruniem, datoriem, monitoriem, kreditkartém, atminas kartém utt.).

e Beérni vai cilveki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai trilkkstoSas pieredzes vai trikstosu
zinasanu dé| nespéj drosi lietot elastigo uztverSanas sistemu, nedrikst lietot to bez atbildigas personas
uzraudzibas vai instruktazas. Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietoSanas vai ievainojumu giisanas risks.

e Ar elastigo uztversanas sistému drikst stradat tikai instruétas personas. PusaudZi drikst lietot elastigo
uztver$anas sistému tikai ar nosacijumu, ka vini ir sasniegu$i 16 gadu vecumu, uztversanas sistémas lietoSana
ir nepiecieSama macibu mérka sasniegSanai un lietoSana notiek speciélista uzraudziba.

Simbolu izskaidrojums

A\UZMANIBU Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievérosanas gadijuma iespéjami vidgjas smaguma pakapes
(arstéjami) savainojumi.

@ Pirms pienem$anas ekspluatacija izlasrt lietoSanas instrukciju

Bridinajums par magnétisko lauku

@ Elektrokardiostimulatoru vai implantétu defibrilatoru darbibas traucgjumi vai bojajumi magnétisko
lauku dé|
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1.

Tehniskie dati

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim

/A\UZMANIBU

REMS Vario-Collect 8 un REMS Vario-Collect 20 ir paredzéti Skidrumu uztverSanai.
Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un tapéc ir nepielaujami.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Artikula Nr.
REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Darba diapazons
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Pildijuma tilpums <8l <201
Skidrumu temperatiira <60°C <60°C
Atlautie Skidrumi Gdens, ella, glikolu Gdens, ella, glikolu
saturosi Skidrumi saturo$i Skidrumi
Skidrumu pH vértiba 4-95 4-95
Notekas Tscaurules vitne - G %"
lzmeéri
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Svars
Uztver§anas vanna/tvertne 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Notekcaurule 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rozete 0,1kg (0,2 1b) -
Silikona §|Gtene - 0,4 kg (0,9 Ib)

Utilizacija

REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 péc ekspluatacijas pabeigSanas nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. Tie ir utiliz&jami saskana ar spéka eso$as likumdo$anas prastbam. Skatit arT www.
rems.de — Serviss — Vecu ieriu pienemsana.

Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodoSanas pirmajam lietotajam. Izstradajuma
nodosanas bridis japierada, atsttot originalos pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma
pirkuma datumu un izstraddjuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstrddajuma darbibas trauc&jumi, kas
acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materidla trikumiem, tiek novérsti bezmaksas. Trakumu novérSana
nepagarina un neatjauno garantijas laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no
normala nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoanas, lietoSanas instrukciju neievéroSanas, nepiemé-
rotiem razoSanas I1dzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam
vai citiem apstakliem, par kadiem REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas
lTgums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta
veida tiek nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Nomainti
produkti un detalas ir firmas REMS 1paSums.

lzdevumus, k as saistiti ar produkta parsatiSanu, sedz lietotajs.

Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit interneta www.rems.de. No valstim, kas nav noraditas
saraksta, produkti nosttami uz sekojo3o adresi: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralie 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. ST garantija nekada veida neskar likuma paredzétas lietotja tiesibas, pirmkart,
tiesibas izvirzit pretenzijas par trdkumiem pret pardevéju, ka arf izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu piendkumu
parkap$anu un razotaja atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiestbu normas, iznemot Vacijas starptautisko privattiesibu normas un
ANO Konvencijas par starptautiskajiem pregu pirkuma — pardevuma ligumiem (CISG) normas. Sis visas
pasaules valst derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

Painduvate kogumissiisteemide ohutusjuhised

A\ ETTEVAATUST

Lugege koiki selle painduva kogumissiisteemi juurde kuuluvaid ohutusndudeid, juhiseid ja tehnilisi andmeid
ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Ohutusnéuete ja juhiste eiramine v6ib pohjustada raskeid kehavigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Kasutage painduvat kogumissiisteemi ainult nduetekohaselt, pidades kinni Uldistest ohutuseeskirjadest ja 6nne-
tuste véltimise eeskirjadest.

Arge kasutage painduvat kogumissiisteemi, kui see on kahjustatud. Vedelik véib véljuda ja varakahjusid
pbhjustada.

Kandke sobivaid tooriideid ja isikukaitsevahendeid. Soovitatav on kanda kaitseprille, sobivaid kaitsekindaid
Jja libisemiskindlaid jalatseid.

Arge kasutage REMS Vario-Collect 8 / 20 toiduainete, nt joogivee, jaoks. Arge kunagi suunake joogivett
Vario-Collect 8 / 20-st joogiveestisteemi. REMS Vario-Collect 8/20 materjalid ei ole toiduohutud.

Arge kunagi jitke painduvat kogumissiisteemi jirelevalveta. Vedelik véib véljuda ja varakahjusid pohjustada.
Arge kasutage REMS Vario-Collect 8 / 20 agressiivsete kemikaalide jaoks. REMS Vario-Collect 8/20
materjale vbivad agressiivsed kemikaalid kahjustada.

Kaitske painduvat kogumissiisteemi torkavate ja teravate esemete eest. See vdhendab varalise kahju
tekkimise ohtu.

Enne kogutud vedeliku utiliseerimist kontrollige, kas seda on lubatud kanalisatsioonisiisteemi juhtida.
Palun jérgige selles osas riiklikke eeskirju! See hoiab &ra keskkonna kahjustamise.

Hoidke distantsi. Toode on varustatud magnethoidikuga. Magnetvéli voib olla stidamestimulaatorit kandvatele
inimeste tervisele kahjulik. Magnetvéli v6ib kahjustada teisi tooteid. Hoidke teistest toodetest (nt mobiiltelefonid,
arvutid, monitorid, krediitkaardid, mélukaardid jne) ohutut kaugust.

See painduv kogumissuisteem ei ole ette nahtud kasutamiseks laste ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega inimeste poolt ning selliste isikute poolt, kellel puuduvad piisavad kogemused vdi teadmised
selle painduva kogumissisteemi ohutuks kasutamiseks, vélja arvatud nende eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhendamisel. Eiramise korral riskite vaérkasutuse ja vigastustega.

Andke painduvat kogumissiisteemi liksnes selle kasutamiseks valjadpetatud inimeste kétte. Noorukid
tohivad painduva kogumisstisteemiga téétada ainult siis, kui nad on lle 16 aasta vanad, t66 on vajalik nende
véljabppeks ja nad on spetsialisti jarelevalve all.

Siimbolite tdhendused

/\ETTEVAATUST  Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada mddduka raskusega (pd6rduvad)

vigastusi.

@ Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Hoiatus magnetvélja kohta
Siidamestimulaatorite voi implanteeritud defibrillaatorite t66 katkemine vdi kahjustus
magnetvaljade téttu
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1.

Tehnilised andmed

Otstarbekohane kasutamine

/\ETTEVAATUST

REMS Vario-Collect 8 ja REMS Vario-Collect 20 on méeldud vedelike kogumiseks.
K&ik muud kasutusviisid ei ole otstarbekohased ega ole seepérast lubatud.

11.

1.2,

1.3.

1.4.

Artikli numbrid
REMS Vario-Collect 8 Set 132341
REMS Vario-Collect 20 Set 132342
Toovahemik
REMS Vario-Collect 8 REMS Vario-Collect 20
Taitekogus <8l <201
Vedelike temperatuu <60°C <60°C
Lubatud vedelikud vesi, 6li, gliikooli vesi, 6li, gliikooli
sisaldavad vedelikud sisaldavad vedelikud
Vedelike pH tase 4-95 4-95
Valjalaske otsaku keere - G%"
Mo66dud
340 x 340 x 125 mm @280 x 320 mm
(13,4" x 13,4" x 4,9") (@ 11,0"x 12,6")
Kaal
Kogumisvann/-mahuti 0,4 kg (0,9 Ib) 0,9 kg (2,0 Ib)
Aravoolurenn 0,3 kg (0,7 Ib) -
Rosett 0,1kg (0,2 1b) -
Silikoonvoolik - 0,4 kg (0,9 Ib)
Jaatmete korvaldamine

REMS Vario-Collect 8, REMS Vario-Collect 20 ei tohi parast kasutuse 16ppu visata majapidamisjaatmete
hulka. Need tuleb kérvaldada kasutuselt seadusega ettendhtud korras. Vt ka veebilehte www.rems.de —
Teenindus — Vanade kodumasinate tagasivétmine.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele I6pptarbijale iile antud. Uleandmise
kuupaeva tdendamiseks tuleb saata ostudokumendi originaal, millele peab olema mérgitud ostukuupéev ja
toote nimetus. Kdik garantiiajal imnevad funktsioonivead, mis on téendatavalt seotud valmistamis- v6i mater-
jalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii
alla ei kuulu kahjustused, mis on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu késitsemise v6i kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute materjalide kasutamise, tlekoorma-
mise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pohjuse
tottu, mille eest REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised tédkojad. Garantiinduet voetakse
arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma REMS volitatud lepingulisse tddkotta, ilma et seda oleks eelnevalt
plltud ise parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Firma REMS volitatud lepinguliste tddkodade loendi leiate internetis aadressil www.rems.de.Riikides, mida
seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hoolduskeskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle
4, 71332 Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi, eelkdige vigadest
tingitud garantiinduete esitamisel edasimiitijatele, samuti tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse
nduete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse normdokumendid, samuti ei
kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise ostu-mudgilepingute kohta (CISG).Selle lilemaailmselt
kehtiva tootjagarantii véljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
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